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УТРЕННЕЕ КУПАНИЕ 
Всю ночь лил дождь, его сменил жар раннего июльского утра. Голые склоны горы уже

высохли, но мох в расселинах еще хранил в себе влагу, и все краски казались сочнее обычного.
Внизу, под верандой, буйствовал настоящий тропический лес. окутанный утренней дымкой.
Трава и цветы, как назло, росли так густо, что того и гляди обломишь какой-нибудь стебелек,
поэтому бабушка осторожно шарила между цветами, прикрывая одной рукой рот и каждую
секунду рискуя потерять равновесие.

— Что ты делаешь? — спросила София, — Ничего особенного, — ответила бабушка. — То
есть я хотела сказать, что ищу свою вставную челюсть, — добавила она сердито.

Девочка спустилась с веранды и деловито поинтересовалась:
— Где ты ее обронила?
— Здесь. Я стояла на этом самом месте, она и упала сюда, в пионы.
Бабушка и внучка принялись за поиски вместе.
— Давай я поищу, — сказала София. — Ведь тебе трудно стоять на четвереньках. Пусти-ка.

Девочка нырнула под цветочную крышу и поползла между зелеными стеблями по мягкой
черной земле. Ух, как тут было здорово, в этом запретном царстве. А вон и зубы — белые,
острые, целая челюсть!

— Нашла! — София поднялась. — На, вставь их.
— Только не смотри на меня, — сказала бабушка, — я стесняюсь.
София спрятала руку с челюстью за спину.
— А я хочу посмотреть.
Тогда бабушка быстро вставила зубы, и оказалось, что ничего интересного в этом нет.
— Бабушка, а когда ты умрешь? — спросила София.
— Скоро. Но тебя это не касается.
— Почему?
Бабушка не ответила, она шла все дальше по склону к ущелью.
— Туда нельзя! — закричала София. Бабушка презрительно взглянула на нее.
— Знаю. Папа не разрешает нам ходить в ущелье. Но мы можем успеть, пока он спит.
Они медленно спускались с горы, мох скользил под ногами, солнце поднялось еще выше и

высушило последнюю влагу, теперь, казалось, весь остров купался в солнечном свете. Было
очень красиво.

— И тебе выроют яму? — участливо спросила София.
— Конечно, — ответила бабушка. — Большую яму. — И лукаво добавила: — Нам всем

места хватит.
— Почему? Они шли к мысу.
— Так далеко я еще никогда не заходила, — сказала София. — А ты?
— И я тоже.
Вот и мыс. Гора в этом месте спускалась в воду темными террасами, и каждый такой шаг в

темноту был окантован светло-зеленой бахромой из водорослей, которые то набегали с волной
на каменную площадку, то снова уходили в море.

— Я хочу купаться, — сказала София. Она ждала, что бабушка возразит, но та будто и не
слышала ее слов. София стала раздеваться, медленно и опасливо, не очень-то доверяя
молчаливому согласию бабушки. Ледяная вода обожгла ноги.

— Холодная.
— Конечно холодная, — сказала бабушка, все еще погруженная в свои мысли. — А ты как



думала?
София вошла в воду по пояс и остановилась.
— Плыви, — подбодрила ее бабушка. — Ну, что же ты?
Тут же глубоко, подумала София. Она, наверное, забыла, что я еще ни разу не плавала одна

на глубине. Девочка вылезла из воды, уселась на камне и сказала как ни в чем не бывало:
— Сегодня будет отличный денек. Солнце поднялось совсем высоко. Остров и море

блестели, залитые солнечными лучами, воздух казался невесомым.
— Я умею нырять, — сказала София. — А ты знаешь, как ныряют?
— Конечно, — ответила бабушка. — Нужно собраться с духом, разбежаться и прыгнуть,

вот и все. Чуть заденешь ногами листья фукуса (Род бурых водорослей.), коричневые такие,
знаешь, и скользишь вниз, задержав дыхание. Вода вокруг светлая и прозрачная, только
пузырьки бегут наверх, а ниже все темнее и темнее. Потом поворачиваешься, поднимаешься на
поверхность и делаешь вдох. Ну и плывешь. Просто плывешь к берегу.

— И все время с открытыми глазами.
— Еще бы. Ныряют всегда с открытыми глазами.
— Ты веришь, что я умею нырять, можно не показывать? — спросила София.
— Верю, верю. Одевайся, пойдем скорей домой, пока папа не проснулся.
Не много мне теперь надо, чтобы устать, подумала бабушка. Как только вернемся, прилягу

отдохнуть. И не забыть бы сказать ему, что ребенок до сих пор боится глубины.



ЛУННЫЙ СВЕТ 
Это случилось в полнолуние, в апреле, когда море было еще покрыто льдом. София

проснулась и вспомнила, что они вернулись на остров и что спит она теперь на маминой
кровати, потому что мама умерла. В печке вовсю полыхал огонь, языки пламени, казалось,
доставали до самого потолка, к которому были подвешены для просушки сапоги. София
спустила на холодный пол босые ноги и подошла к окну.

Лед был черный, и на нем, посреди этой черноты, София увидела за открытой заслонкой
полыхающий в печке огонь, и даже два огня, один подле другого. Во втором окне на земле тоже
горели два костра, а в третьем дважды отражалась вся комната, с чемоданами, сундуками и
ящиками с откинутыми крышками, а в ящиках, чемоданах и сундуках этих было полным-полно
мха, снега и пожухлой травы. И все это посреди кромешной тьмы. Софии показалось, что вдали,
на горе, она разглядела рябинку, а неподалеку от нее двух детей. И темно-синее небо над ними.

София снова легла на кровать и стала смотреть на огонь, плясавший на потолке, и, пока она
лежала, остров постепенно наступал на их дом, все ближе и ближе. И вот они уже спали на
прибрежном лугу, на ее одеяле белели снеговые пятна, а море все наступало. Кровати
заскользили по черному льду, в полу раскрылся узкий фарватер, и все их чемоданы и сундуки
выплыли по нему на лунную дорожку. Полные тьмы и мха, они были открыты и покидали их
дом навсегда.

София протянула руку и осторожно тронула бабушку за косу. Бабушка сразу же
проснулась.

— Послушай, — прошептала София, — я видела два огня в окне. Почему там два огня, а не
один?

Бабушка задумалась и ответила:
— Потому что у нас двойные рамы. Помолчав минуту, София спросила:
— Ты точно знаешь, что наша дверь заперта?
— Она открыта, — сказала бабушка. — Она всегда открыта, спи спокойно.
София завернулась в одеяло. Она подождала, пока весь остров не выплыл на лед и не стал

удаляться к горизонту. А когда София уже засыпала, встал с постели папа, чтобы подбросить
дров в печь.



ЗАКОЛДОВАННЫЙ ЛЕС 
На противоположной стороне острова, за горой, стоял мертвый лес. Там всегда дул ветер.

Вот уже много сотен лет лес пытался расти вопреки бурям и поэтому стал не похожим ни на
один другой лес в мире. Проплывая мимо на лодке, можно было увидеть, как ветер ломал и
корежил каждое деревце, заставляя их чуть ли не ползком ползти по земле. Постепенно
некоторые деревья, не выдержав натиска, ломались и падали и, догнивая свой век, где
подпирали, а где придавливали еще уцелевшие и зеленеющие верхушками — так в один клубок
тесно сплетались упрямство и покорность. Земля была устлана бурой хвоей, кроме тех мест, где
ели, повинуясь судьбе, стелились по земле, они росли с неуемной жадностью, влажные и
блестящие, как деревья в джунглях. Этот лес называли заколдованным. За долгие годы борьбы
он сам нашел себе форму, и равновесие между жизнью и смертью было столь ненадежно, что
малейшее изменение таило в себе беду. Нельзя было ни вырубить просеку, ни убрать упавшие
деревья — и то, и другое могло бы привести к гибели всего заколдованного леса. Невозможно
было осушить почву и вырастить что-нибудь за этой плотной, непроходимой стеной. Где-то в
глубине за зарослями кустарника, в вечном полумраке, жили птицы и мелкие звери, в тихую
погоду оттуда доносились шуршание крыльев и торопливый топоток лап. Но редко когда можно
было увидеть этих зверей и птиц. Вначале, когда семья только поселилась на острове, папа с
Софией решили сделать заколдованный лес еще таинственней, чем он был. Для этого они свезли
на берег старые пни и сухие ветви можжевельника с соседних островков. Эти причудливые
коряги, белесые от ветра и воды, были по-своему красивы. Когда их затаскивали наверх, они
трещали и обламывались, оставляя за собой широкую колею. Бабушке это занятие не нравилось,
но она только молча мыла лодку, терпеливо ожидая, когда папе и Софии надоест заколдованный
лес. И тогда она стала наслаждаться им в одиночестве. Она не спеша пробиралась сквозь
заросли папоротника, обходя болотную воду, потом, утомившись, ложилась на землю и
разглядывала небо сквозь завесу из серого мха и веток. Когда она возвращалась, и ее
спрашивали, где она пропадала, бабушка отвечала, что, кажется, немного вздремнула.

За лесом, в глубине острова, наоборот, царили чистота и порядок, как в парке. На земле,
пропитанной весенними дождями, не валялось ни веточки, к морю вели узкие аккуратные
тропинки. Только дачник или совсем уж неотесанная деревенщина пойдет прямо по мху. Им
невдомек, сколько ни повторяй, что мох самое нежное растение, какое только бывает.
Наступишь на него один раз — он поднимется после дождя, наступишь второй раз — уже не
поднимется. А наступишь в третий раз — умрет вовсе. Это все равно что гага: стоит спугнуть ее
с гнезда три раза, и она уже никогда не вернется туда.

Где-то в середине июля надо мхом вырастает красивая высокая трава. Зацветают,
развеваясь на ветру, легкие метелки, и тогда весь остров, истомленный июльской жарой, на
неделю одевается в невесомое полупрозрачное покрывало. Невозможно вообразить себе ничего
более первозданного и нетронутого, чем этот летний пейзаж.

В заколдованном лесу бабушка любила вырезать из дерева диковинных зверей. Ветки и
сучья превращались в ее руках в звериные лапы и морды со смутным, едва понятным
выражением. Фигурки таили в себе древесную душу, изгибы их спин и лап сохраняли присущие
растениям необычные формы, они все еще были частицей гниющего леса. Иногда бабушка
вырезала их прямо из пня или ствола. Этих деревянных существ становилось все больше и
больше. Они сидели, прочно насаженные верхом на ствол, и повисали на ветвях или безмятежно
дремали у корней, спустив простертые руки в болотную воду. Иногда из сумерек выглядывал
только один силуэт, иногда же сразу два или три, слитые воедино в схватке или любви. Бабушка



резала по старому дереву, уже нашедшему свою форму, она выбирала такие стволы и ветки,
которые выражали то, что она хотела.

Однажды она нашла в песке большой позвонок какого-то животного. Позвонок был
слишком тверд, чтобы его обрабатывать, но и без того красив, так что она просто принесла и
оставила его в заколдованном лесу. Она нашла еще несколько костей, выброшенных морем на
берег, белых или посеревших от старости.

— Чем это ты занимаешься? — спросила как-то раз София.
— Играю, — ответила бабушка. София забралась в заколдованный лес и увидела там

бабушкиных чудищ.
— Это что, выставка скульптур? — спросила она.
— Ничего похожего, — ответила бабушка, — скульптуры — это совсем другое.
Они стали собирать кости вдвоем. Собирать что-нибудь — дело особое, в это время голова

только тем и занята. Если, например, ищешь бруснику, взгляд твой ловит только красное, а если
кости — то белое, и, где бы ты ни находился в это время, не замечаешь ничего, кроме костей.
Иногда попадаются тонкие, как иглы, очень красивые и острые, такие кости несешь с большой
осторожностью. А иногда наткнешься на огромную бедренную кость или каркас из ребер,
похороненный в песке, похожий на шпангоут с затонувшего корабля. Этих костей существуют
тысячи, и все разные.

Все свои находки бабушка с Софией относили в заколдованный лес, обычно они ходили
туда вечерами. Под деревьями они складывали белые узоры, словно знаки тайнописи, а
закончив, садились отдохнуть, поговорить и прислушаться к птицам, снующим в кустарнике.
Один раз они увидели, как оттуда вылетел тетерев, а в другой — заметили небольшую сову,
сидящую на ветке. Ее очертания были хорошо различимы на фоне вечернего неба. Раньше совы
никогда не прилетали на остров.

Однажды утром София нашла потрясающий череп какого-то большого животного, нашла
совершенно самостоятельно. Бабушка сказала, что это, наверно, череп тюленя. Они спрятали его
до вечера в корзину. Закат в этот день был особенно ярким, зарево разлилось по всему острову,
так что даже земля казалась багровой. Они затащили череп в заколдованный лес. Он стоял там,
сверкая оскаленными зубами. Вдруг София заплакала.

— Убери! — кричала она. — Убери его! Бабушка молча прижала девочку к себе. Скоро
София заснула. Сидя рядом, бабушка думала, как хорошо было бы построить на берегу дом из
спичечных коробков, с черничной лужайкой позади. А крыльцо и окна сделать из серебряной
бумаги.

С тех пор деревянные чудища были забыты в своем лесу. Узоры из костей постепенно
утонули в земле и поросли зеленым мхом, деревья еще теснее сплелись в объятиях ветвями. На
закате бабушка частенько одна навещала заколдованный лес. А днем она сидела на ступеньках
веранды и мастерила из коры кораблики.



ГАГАРКА 
Однажды перед рассветом в комнате стало очень холодно. Бабушка натянула на себя

лоскутное одеяло, сняла со стены несколько плащей и укрылась ими, но и это мало помогло.
Она считала, что холодом тянет с болота. Болото своенравно. Вроде засыпали его камнями и
песком, заложили старыми бревнами и построили сверху сарай для дров, а все равно оно не дает
о себе забыть. Ранней весной болото начинает дышать, а над коркой льда появляется туман,
напоминая о том времени, когда на этом месте чернела вода и росла пучками осока. Бабушка
взглянула на погасшую керосиновую печку, потом на часы.

Они показывали три. Встав и одевшись, она взяла палку и спустилась по каменным
ступеням. Ночь была тихая, и ей вдруг захотелось послушать, как кричат гагарки.

Постепенно туман растекался над всем островом, а вокруг стояла такая тишина, какая
бывает у моря только в начале мая. В этой тишине отчетливо раздавался звук падающих с веток
капель, земля была еще голой, а на северной стороне острова пятнами лежал снег. Природа
замерла в ожидании перемен.

Бабушка услышала крик гагарок; наверно, их так назвали, потому что они кричат «гагр»,
«гагр», «гагр», всегда издалека, эти птицы не показываются людям. Они так же пугливы, как
коростель, только коростель живет одиноко, скрываясь в луговой траве, а гагарки по весне
устраивают где-то за островами шумные свадебные танцы и поют ночами напролет.

Размышляя о птицах, бабушка медленно шла вдоль горы. Пожалуй, никакой другой
живности не дано с такой силой выявлять суть событий и придавать им завершенность,
переживая вместе с природой все ее превращения, будь то чередование времен года, или
погодные изменения, или перемены, которые происходят в тебе самом.

Она думала о дроздах, поющих летними вечерами, о кукушках, да, и о кукушках, о больших
безмятежных птицах, парящих над морем в поисках добычи, о крошечных пичужках,
залетающих сюда по пути с кратким летним визитом, этих глупых, беспечных комочках, о
ласточках, вьющих свои гнезда только на тех домах, где царят мир и счастье. Странно, что
именно с птицами, безликими птицами, связано так много примет. А может, и не странно. У
нее самой гагарки всегда рождали предчувствие обновления. Осторожно ступая негнущимися
ногами, бабушка обошла гору и, вернувшись к дому, постучала в окно. София тут же проснулась
и вышла.

— Я иду послушать гагарок, — сказала бабушка.
София оделась, и они пошли вместе.
На восточной стороне острова возле скал оставалась узкая полоска льда. Еще не начали

запасаться топливом, и весь берег был завален грудами досок, фукусом и тростником, валялись
деревянные обломки и разломанные ящики, кое-где перехваченные стальной проволокой, а
поверх всего этого наискось лежало огромное тяжелое бревно, перепачканное черной смолой.
Мелкие обломки лодок, следы давних штормов и бурь, плавали в воде за кромкой льда, то
медленно приближаясь, то снова отдаляясь от берега на волнах слабого прибоя. Солнце почти
поднялось, и лучи его пронизывали туманную завесу над морем.

Все время были слышны отдаленные мелодичные крики гагарок.
— Их становится все больше и больше, — сказала София.
Солнце взошло, на какое-то время туман заблестел, а вскоре совсем растаял. На берегу на

скалистом выступе лежала мертвая гагарка; вся мокрая, она была похожа на скомканный
пластиковый пакет. София сказала, что это старая ворона, но бабушка с ней не согласилась.

— Но ведь сейчас весна! — настаивала София. — Ты же сама сказала, что гагарки сейчас



женятся, значит, они молодые и умрут еще не скоро.
— Тем не менее эта умерла.
— Тогда почему она умерла? — гневным голосом спросила София, она очень рассердилась.
— Из-за несчастной любви. Всю ночь она пела и звала своего возлюбленного, но вместо

него прилетел чужак, и тогда она бросилась с горя в воду и утонула.
— Неправда, — закричала София и заплакала, — гагарка не может утонуть, расскажи как

следует.
И бабушка рассказала, что конечно же эта гагарка разбилась, когда летела, распевая свои

песни, и в упоении не заметила, как наскочила на скалу. Вот и случилось то, что случилось,
потому что гагарка потеряла голову от счастья.

— Вот теперь лучше, — сказала София. — Давай ее похороним.
— Не стоит. Когда начнется прилив, это произойдет само собой. Морские птицы должны

быть погребены так же, как моряки.
Бабушка и София пошли дальше, разговаривая о том, как хоронят моряков. Издалека

доносилась перекличка гагарок. За зиму мыс изменился до неузнаваемости. Раньше здесь были
только скалы и камни, а теперь штормы нанесли песка, так что мыс превратился в песчаный
пляж.

— Жаль, что это ненадолго, — сказала бабушка и показала палкой на песок. — Когда вода
поднимется и подует северный ветер, все это снова уйдет в море. — Она вытянулась во весь
рост на ворохе побелевшего тростника и стала смотреть в небо. София пристроилась рядышком.
Солнце пригревало.

Они долго лежали и слушали, как воздух постепенно наполнялся дробным криком
перелетных птиц, нескончаемой стаей тянувшихся к северо-востоку.

— Что теперь будем делать? — спросила София. Бабушка предложила ей пройтись по мысу
и посмотреть, не выбросило ли на берег что-нибудь интересное.

— А ты не будешь скучать? — спросила София.
— Не буду.
Бабушка повернулась на бок и подложила руку под голову. В маленький треугольник,

образовавшийся между рукавом, шляпой и ветками тростника, был виден кусочек неба, моря и
песка. Неподалеку торчал сухой пучок травы, а в ее острых стеблях застряло птичье перо.
Некоторое время бабушка разглядывала эту хрупкую конструкцию: прямые белые прутики
пронизывали невесомое глянцевое перышко бледно-коричневого цвета, чуть потемнее у
основания и с маленьким игривым завитком на конце. Перо колебалось от потоков воздуха,
которых бабушка даже не ощущала. Оно находилось как раз на таком расстоянии, что она могла
хорошенько его рассмотреть. Странно, что перо оказалось здесь в эту пору, может быть, какая-
то птица потеряла его ночью, или оно застряло тут с прошлого лета. Она рассматривала круглые
ямки в песке вокруг пучка травы и прядки водорослей, опутавшие толстые стебли. Тут же
валялся обломок лодки. Если долго на него смотреть, он покажется большой старой горой,
изрытой кратерами и воронками. Исполненная мрачной красоты, эта гора нависла над серым
песком, придавив собственную тень. Ранним утром небо и море были абсолютно чистыми.

Вприпрыжку подбежала София.
— А я нашла настил, — сообщила она еще издали. — Большой, с настоящего корабля!

Длиною с лодку!
— Не может быть, — сказала бабушка. Стараясь не делать резких движений, она стала

медленно подниматься и заметила, как перо выпуталось из прутьев и легкий ветерок относит
его в сторону. Бабушка осторожно поднялась, теперь все казалось меньше, и перо потерялось из
виду. Она сказала:



— А я видела перышко гагарки.
— Какой гагарки? — удивилась София. Она уже успела позабыть о птице, погибшей от

любви.



ВЕРОНИКА 
Однажды летом к Софии в первый раз в жизни приехала гостья, ее новая подружка. Они

совсем недавно познакомились, у девочки были красивые волосы, Софии они очень нравились.
Звали девочку Хердис Эвелине, но чаще просто Недотрогой.

София предупредила бабушку, что Недотрога не любит, когда спрашивают, как ее зовут по-
настоящему, и что вообще она всего боится, поэтому на первых порах с ней нужно держаться
очень осторожно, чтобы не напугать чем-нибудь незнакомым. И вот Недотрога приехала. Одета
она была чудно, в ботинках на кожаной подметке, вела себя чересчур воспитанно, слова из нее
не вытянешь, зато волосы были так прекрасны, что дух захватывало.

— Правда, красивые? Сами вьются, — шепотом сказала София бабушке.
— Очень красивые, — согласилась бабушка. София и бабушка заговорщически

переглянулись. Переведя дыхание, София сказала:
— Я решила защищать ее. Давай создадим тайный союз защитников Недотроги. Жаль

только, что «Недотрога» звучит неаристократично.
Бабушка предложила называть девочку Вероникой, разумеется в кругу членов тайного

союза, это имя царицы, прославившейся своими прекрасными волосами, в ее честь даже назвали
созвездие.

Пока шли эти чрезвычайно важные переговоры, Недотрога, маленькая и беззащитная,
бродила по острову одна-одинешенька. София поспешила вернуться к своей гостье, не рискуя
оставлять ее надолго. Бабушка тем временем прилегла в своей комнате и спустя некоторое
время услышала, как София, сопя, спешно поднимается по ступенькам. Дверь с грохотом
распахнулась, София влетела в комнату, плюхнулась к бабушке на кровать и зашептала:

— С ума сойти! Она не хочет учиться грести, потому что боится залезть в лодку. Говорит,
вода холодная. Что будем делать?

Они наспех обсудили эту новость и не пришли ни к какому решению, потом София снова
выбежала из комнаты.

Эту комнату пристроили к дому позже, поэтому она была необычной формы. Она лепилась
прямо к просмоленной задней стене дома, ставшей теперь одной из стен этой комнаты, на ней
по-прежнему висели сеть, болты, веревки и прочие необходимые вещи. Потолок —
продолжение крыши — был сильно скошен, а сама пристройка стояла на сваях, потому что как
раз на этом месте, между домом и дровяным сараем, где когда-то было болото, гора круто
спускалась вниз. Кроме того, рядом росла сосна, поэтому в длину комната была не больше
кровати, иными словами, это был маленький коридорчик, выкрашенный в голубой цвет, с
дверью и прибитыми над нею ящиками с одной стороны и непропорционально большим окном
с другой. Окно доставало почти до самого потолка, а левый угол его был срезан крышей. На
белых спинках кровати красовался голубой с золотом орнамент. В подполе хранились канистры
с бензином и смолой, ящики, лопаты, лом, старые садки для рыбы и другое барахло, которое
жалко было выбросить. Словом, что и говорить, комната эта была уютным уединенным
уголком. Бабушка отвлеклась от мыслей о Веронике и снова погрузилась в свою книгу. Лежа на
кровати, она прислушивалась к легкому зюйд-весту, гулявшему вокруг дома и по всему острову,
к радио в большой комнате, передававшему прогноз погоды, и следила за солнечным лучом,
скользящим по подоконнику.

Вдруг дверь с шумом распахнулась, и в комнату вошла София.
— Она плачет, потому что боится муравьев, они ей всюду мерещатся. Стоит на одном

месте и вот так смешно задирает ноги и все время плачет. Что нам с нею делать?



Было решено выбрать наименьше из двух зол: посадить Веронику в лодку — там по
крайней мере нет муравьев. Бабушка снова углубилась в чтение.

В ногах ее кровати висела картина с изображением отшельника, которую она очень
любила. На цветной репродукции, вырезанной из книги, была изображена пустыня в сумерках:
высохшая земля и небо. А посередине, в открытой палатке, лежал отшельник и читал книгу.
Рядом с кроватью стоял ночной столик с керосиновой лампой. Все это — палатка, кровать,
столик и круг света от лампы — занимало почти так же мало места, как и сам отшельник. А
вдали, едва различимый в сумерках, сидел лев. Софии казалось, что этот лев таит в себе
опасность, а бабушка считала, что он, скорее, охраняет отшельника.

Когда дует зюйд-вест, кажется, что дни сменяют друг друга незаметно, круглые сутки
только и слышен равномерный, спокойный гул. В такое время папа не разгибаясь сидит за
письменным столом. Ставят и выбирают сети. Каждый на острове занят своим обычным делом,
настолько само собой разумеющимся, что о нем не говорят, ни для того, чтобы похвалиться, ни
в поисках сочувствия, и кажется, что лето тянется бесконечно, все живое только и делает, что
растет с отмеренной ему скоростью. Поэтому появление Вероники (назовем ее этим тайным
именем) внесло в жизнь острова неожиданные осложнения. Здешним жителям было невдомек,
что девочке непривычен сам их размеренный быт, в такт медленному летнему ритму. Больше,
чем моря, шума деревьев в ветреную ночь и муравьев, она боялась их самих с их особым
укладом жизни.

На третий день София вошла к бабушке в комнату и заявила:
— С меня хватит, надоело. Еле-еле уговорила ее нырнуть.
— Неужели она нырнула? — удивилась бабушка,
— Ну да. Правда, для этого пришлось столкнуть ее в воду.
— А-а. Ну и что дальше?
— Ее волосы плохо переносят соленую воду, — с грустью заметила София. — Они стали

такие противные. А она мне нравилась как раз из-за волос.
Бабушка сбросила одеяло и поднялась с кровати. Она взяла свою палку и спросила:
— Где она сейчас?
— На картофельном поле.
Бабушка отправилась через весь остров на картофельное поле. Оно находилось с

подветренной стороны, среди скал, чуть выше моря, там с утра до ночи палило солнце. На этом
поле, расположенном прямо на песчаном берегу и удобренном фукусом, выращивали
скороспелый сорт. Соленая вода то и дело заливала грядки, омывая корни и обнажая мелкие
розовые клубни овальной формы. Девочка сидела, прислонившись к камню, наполовину
скрытая ветками сосны. Бабушка присела неподалеку и стала лопаткой выкапывать клубни. Так
она выкопала с десяток малюсеньких картофелин.

— Видишь, — сказала она Веронике, — посадили одну большую, а выросло много
маленьких. А если немного подождать, они бы стали побольше.

Вероника бросила на бабушку быстрый взгляд из-под спутанных волос и снова отвернулась
— какое ей дело до картошки и вообще до всего остального.

Будь она постарше, хоть чуть-чуть, подумала бабушка, я сказала бы ей, что понимаю, как
ей плохо. Вот так попадешь нежданно-негаданно в спаянный круг, где на правах хозяев все
ведут себя так, как они привыкли, как им удобно, как у них заведено, и не дай бог им
почувствовать хоть малейшую угрозу сложившемуся порядку. Круг этот станет тогда еще теснее
и неколебимее. Жизнь на острове, в которой всем определены свои роли, все имеет свое, и
только свое, место, может показаться ужасной человеку со стороны. Она проходит согласно раз
и навсегда заведенному ритуалу, на самом деле столь прихотливому и случайному, что можно



подумать, будто мир кончается за горизонтом. Бабушка так глубоко погрузилась в свои мысли,
что забыла и о картофеле, и о Веронике. Она смотрела, как на полоску суши накатывали с двух
сторон волны, подгоняемые ветром, и, слившись воедино, наступали на берег и снова отходили
назад, оставив после себя только маленькую спокойную лужицу. Вдруг во фьорде появилась
рыбацкая лодка, по обе стороны от ее носа пенились большие белые усы.

— Эй! — окликнула бабушка Веронику. — Лодка плывет.
Она оглянулась в поисках девочки, та совсем скрылась за сосной.
— Эй! — снова окликнула бабушка. — Сюда плывут пираты! Прячемся!
Не без труда бабушка тоже залезла под сосну и прошептала:
— Смотри, вот они. Идут сюда. Давай за мной, нужно перебраться в более безопасное

место.
Она стала карабкаться вверх по горе, а за ней, на четвереньках, и Вероника, да так быстро,

что только пятки сверкали. Они обогнули небольшую болотистую впадину, заросшую
голубикой, и очутились в зарослях ивового кустарника — там было сыро, но куда деваться.

— Ну вот, — сказала бабушка, — теперь мы в относительной безопасности.
Она взглянула на Веронику и поправилась:
— То есть я хотела сказать, что теперь мы в полной безопасности. Здесь им никогда нас не

найти.
— Почему ты решила, что это пираты? — шепотом спросила Вероника.
— Потому что они приплыли сюда и нарушают наш покой, — ответила бабушка. — Мы

хозяева острова, а все остальные пусть убираются восвояси.

Вскоре рыбачья лодка уплыла. Вот уже полчаса София бродила по острову в поисках
бабушки и Вероники, а когда наконец обнаружила их, как ни в чем не бывало собирающих
колокольчики, то пришла в ярость.

— Где вы были? — закричала она. — Я вас всюду ищу!
— Мы прятались, — объяснила бабушка.
— Мы прятались, — повторила Вероника, — потому что мы не позволим никому нарушать

наш покой. — И она, не сводя глаз с Софии, перебралась поближе к бабушке.
София ничего не сказала, только молча повернулась и убежала.
Остров вдруг показался Софии маленьким и тесным. Куда ни пойдешь, обязательно

наткнешься на эту парочку, а когда они наконец скроются из виду, все равно приходится за
ними следить, чтобы ненароком опять не встретиться.

Поднимаясь по ступенькам в свою комнату, бабушка почувствовала, как она устала.
— А теперь я хочу почитать, — сказала она Веронике. — Иди поиграй немножко с Софией.
— Нет, — ответила Вероника.
— Тогда поиграй одна.
— Нет, — снова сказала Вероника, и голос ее испуганно задрожал.
Бабушка принесла блокнот и угольный карандаш и положила их на крыльцо.
— Вот, нарисуй картину.
— Я не знаю, что нарисовать.
— Нарисуй что-нибудь страшное, — сказала бабушка, она ужасно устала. — Нарисуй что-

нибудь самое страшное и постарайся не беспокоить меня сколько можешь.
С этими словами бабушка заперла дверь на крючок и легла на кровать, закрыв голову

одеялом. Зюйд-вест с ровным гулом долетал с берега до середины острова, где как раз стояли
дом и сарай.

София приставила к стене садок, забралась к окну и постучала в стекло: три долгих, три



коротких. Когда бабушка вылезла из-под одеяла и приоткрыла окно, София заявила, что
выходит из тайного союза.

— Ну ее, эту Недотрогу! — сказала София. — Она меня больше не интересует! Что она
сейчас делает?

— Рисует. Самое страшное, что только можно придумать.
— Но она же не умеет рисовать, — возмущенно зашептала София. — Ты что, дала ей мой

блокнот? Зачем ей рисовать, если она все равно не умеет?!
Бабушка захлопнула окно и легла на спину. Трижды появлялась София, каждый раз с новой

ужасной картиной, которые она прикрепляла к оконному стеклу рисунком внутрь так, чтобы
его можно было увидеть, находясь в комнате. На первой картине была изображена девочка с
жидкими волосенками, по которой ползали огромные муравьи. Слезы лились у нее в три ручья.
На второй прямо на голову той же девочке падал камень. На третьей было нарисовано
кораблекрушение, но довольно небрежно. Бабушка поняла, что София уже выпустила пары.
Когда бабушка снова открыла книгу и наконец нашла в ней место, на котором остановилась, в
щель под дверь просунули еще один лист бумаги.

Рисунок Вероники был великолепен. Выполненный с маниакальной тщательностью, он
изображал некое существо с черной дырой вместо лица. Существо это надвигалось, выставив
вперед плечи, вместо рук у него были длинные, неровно обрезанные крылья, как у летучей
мыши.

Они начинались от шеи и волочились по земле с обеих сторон — то ли опора, то ли,
наоборот, помеха этому не похожему ни на что бескостному телу. Чудище было настолько
ужасно и выразительно, что бабушка некоторое время стояла в оцепенении, а потом отворила
дверь и закричала:

— Здорово! Вот это действительно страшный рисунок!
Она не могла от него оторваться, и в голосе ее не было ни снисходительности, ни

поощрительных ноток.
Вероника сидела на ступеньке и даже не обернулась. Она подобрала с земли камешек и

подбросила его в воздух, потом поднялась и медленными неловкими шагами стала спускаться к
берегу. София наблюдала с крыши сарая.

— Что она там делает? — спросила бабушка.
— Бросает камешки в море, — — сказала София. — А теперь пошла на мыс.
— Это хорошо. Иди сюда, посмотри, что она нарисовала. Ну как?
— Ничего, — ответила София. Бабушка приколола рисунок к стене двумя кнопками и

сказала:
— Какое необычное воображение. Оставим теперь ее в покое.
— Ты считаешь, она умеет рисовать? — хмуро спросила София.
— Нет, — ответила бабушка, — может быть, и нет. Но она, несомненно, принадлежит к той

породе людей, которые хоть раз в жизни достигают совершенства.



ЛУГ 
София спросила, на что похож рай, и бабушка ответила, что, возможно, рай похож на этот

луг. Они шли по лугу вдоль проселочной дороги и остановились, чтобы осмотреться. Было очень
жарко, дорога потрескалась и побелела от палящего солнца, листья деревьев и трава вдоль
обочины запылились. София и бабушка вышли на середину луга, где не было пыли, и сели в
высокую траву, вокруг цвели колокольчики, кошачья лапка и лютики.

— И муравьи в раю есть? — спросила София.
— Нет, муравьев нет, — ответила бабушка и осторожно легла на спину, она надвинула

шляпу на нос и попробовала украдкой вздремнуть. Где-то вдали мирно и неутомимо тарахтела
какая-то сельская техника. Если отвлечься от ее шума, что не так уж трудно, и прислушаться к
трескотне насекомых, то кажется, что их миллиарды и что они заполнили весь мир, нахлынув на
него восторженной летней волной. София держала в руке цветы, их стебельки нагрелись и стали
неприятными на ощупь, тогда она положила букет на бабушку и поинтересовалась, как же Бог
успевает услышать всех сразу, кто обращается к нему с молитвой.

— Он очень умный, — сонно пробормотала бабушка из-под шляпы.
— Отвечай как следует, — сказала София. — Как он все успевает?
— Наверно, у него есть секретарь…
— Но как же он успевает сделать то, о чем его просят, если ему некогда переговорить с

секретарем, когда что-нибудь случается?
Бабушка притворилась было, что она спит, но провести Софию не удалось, пришлось

сочинять, что за время, пока молитва доходит до божьего слуха, ничего страшного произойти не
может. Тогда внучка спросила, как же Бог поступит, если, например, она обратится к нему с
просьбой о помощи на лету, падая с сосны.

— Тогда он сделает так, что ты зацепишься за ветку, — нашлась бабушка.
— Не глупо, — согласилась София. — Теперь твоя очередь задавать вопросы. Только чур

про рай.
— Как ты думаешь, все ангелочки летают в платьицах и никак не узнаешь, мальчик это или

девочка?
— Глупо задавать такой вопрос, если ты и сама знаешь, что все ангелочки летают в

платьицах. Теперь слушай, что я тебе скажу: если хочешь знать точно, мальчик это или девочка,
надо подлететь снизу и посмотреть, не торчат ли из-под платьица брюки.

— Вот оно что. Теперь буду знать. Твоя очередь спрашивать.
— Ангелы могут залетать в ад?
— Еще бы. У них же там полно друзей и знакомых.
— А вот я тебя и поймала! — закричала София. — Вчера ты сказала, что ада вообще не

существует!
Бабушка была раздосадована, она села и сказала:
— Я и сегодня так думаю. Но мы же сейчас говорим в шутку.
— Когда говорят о Боге, не шутят!
— И вообще, не мог он создать такую никчемную вещь, как ад, — сказала бабушка.
— А он создал.
— Нет, не создал.
— Нет, создал. Такой огромный-преогромный ад!
Бабушка резко встала, она была раздражена. От быстрой смены положения луг поплыл

перед глазами, и некоторое время она молча стояла, ожидая, когда к ней вернется равновесие.



Потом она сказала:
— Незачем ссориться, София. Пойми, жизнь и без того тяжелое испытание, зачем же

наказывать людей, прошедших его. Человек должен уповать на что-то, в этом весь смысл.
— Неправда, жизнь не испытание, — закричала София. — И что тогда делать с дьяволом?

Он же живет в аду!
Бабушка хотела было сказать, что дьявола вообще не существует, но сдержалась. Шум

сельской техники действовал ей на нервы. Она вернулась на дорогу, наступив по пути на
большую коровью лепешку. Внучка осталась стоять на прежнем месте.

— София, — окликнула ее бабушка. — Не забудь, что ты еще должна сбегать в магазин за
апельсинами.

— За апельсинами, — презрительно фыркнула София. — Как можно думать об апельсинах,
когда разговор идет о Боге и дьяволе.

Бабушка притворилась было, что она спит, но провести Софию не удалось, пришлось
сочинять, что за время, пока молитва доходит до божьего слуха, ничего страшного произойти не
может. Тогда внучка спросила, как же Бог поступит, если, например, она обратится к нему с
просьбой о помощи на лету, падая с сосны.

— Тогда он сделает так, что ты зацепишься за ветку, — нашлась бабушка.
— Не глупо, — согласилась София. — Теперь твоя очередь задавать вопросы. Только чур

про рай.
— Как ты думаешь, все ангелочки летают в платьицах и никак не узнаешь, мальчик это или

девочка?
— Глупо задавать такой вопрос, если ты и сама знаешь, что все ангелочки летают в

платьицах. Теперь слушай, что я тебе скажу: если хочешь знать точно, мальчик это или девочка,
надо подлететь снизу и посмотреть, не торчат ли из-под платьица брюки.

— Вот оно что. Теперь буду знать. Твоя очередь спрашивать.
— Ангелы могут залетать в ад?
— Еще бы. У них же там полно друзей и знакомых.
— А вот я тебя и поймала! — закричала София. — Вчера ты сказала, что ада вообще не

существует!
Бабушка была раздосадована, она села и сказала:
— Я и сегодня так думаю. Но мы же сейчас говорим в шутку.
— Когда говорят о Боге, не шутят!
— И вообще, не мог он создать такую никчемную вещь, как ад, — сказала бабушка.
— А он создал.
— Нет, не создал.
— Нет, создал. Такой огромный-преогромный ад!
Бабушка резко встала, она была раздражена. От быстрой смены положения луг поплыл

перед глазами, и некоторое время она молча стояла, ожидая, когда к ней вернется равновесие.
Потом она сказала:

— Незачем ссориться, София. Пойми, жизнь и без того тяжелое испытание, зачем же
наказывать людей, прошедших его. Человек должен уповать на что-то, в этом весь смысл.

— Неправда, жизнь не испытание, — закричала София. — И что тогда делать с дьяволом?
Он же живет в аду!

Бабушка хотела было сказать, что дьявола вообще не существует, но сдержалась. Шум
сельской техники действовал ей на нервы. Она вернулась на дорогу, наступив по пути на
большую коровью лепешку. Внучка осталась стоять на прежнем месте.

— София, — окликнула ее бабушка. — Не забудь, что ты еще должна сбегать в магазин за



апельсинами.
— За апельсинами, — презрительно фыркнула София. — Как можно думать об апельсинах,

когда разговор идет о Боге и дьяволе.
Бабушка палкой, как могла, очистила туфлю и сказала:
— Дорогая девочка, в моем возрасте я при всем желании не могу поверить в дьявола. Ты

можешь верить во что угодно, но нужно учиться быть терпимым.
— Что это значит? — спросила внучка недовольным тоном.
— Это значит уважать чужое мнение.
— А что значит «уважать чужое мнение»? — София топнула ногой.
— Это значит позволять другим людям думать так, как они думают. Например, я разрешаю

тебе верить в черта, а ты разрешаешь мне не верить в него.
— Ты выругалась, — шепотом сказала София.
— Вовсе нет.
— Но ты же сказала «черт»?
Больше они даже не смотрели друг на друга. Три рогатые коровы вышли перед ними на

дорогу. Они медленно шагали к деревне, раскачивая боками и отгоняя хвостами надоедливых
мух, при каждом неторопливом шаге их кожа то морщинилась, то натягивалась снова. Потом
коровы свернули в сторону, и наступила полнейшая тишина.

Наконец бабушка прервала молчание:
— А я знаю одну песенку. — Она немного выждала и запела скрипучим голосом, сильно

фальшивя:

Тру-ля-лей, тру-ля-лей,
Эй, беги сюда скорей,
Вот дерьмо коровье,
Кушай на здоровье.
Ешь его со смаком, Кака.
— Что ты сказала? — прошептала потрясенная София, не поверив своим ушам.
Бабушка пропела эту и в самом деле непристойную песенку еще раз. София вышла на

обочину и зашагала к деревне.
— Папа никогда не говорит «кака», — бросила она через плечо. — Где ты только набралась

таких слов?
— А вот этого я тебе не скажу, — ответила бабушка.
Тем временем они подошли к сеновалу, перелезли через ограду, миновали скотный двор, а

когда вышли к магазину, София уже разучила песенку и вовсю распевала ее, точно так же
фальшивя, как и бабушка.



ИГРА В ВЕНЕЦИЮ 
Однажды в субботу София получила почту. Это была открытка с видом Венеции, а в адресе

стояло ее имя, полностью, с «Фрекен» впереди. Никто в семье не видел раньше такой красивой
открытки. На глянцевой картинке были изображены розовые и золотые дворцы, поднимающиеся
прямо из темной воды, по которой скользили гондолы, свет их фонарей отражался на водной
глади, полная луна сияла в темно-синем небе, и красивая дама одиноко стояла на мостике,
высматривая кого-то из-под руки. Открытка была со вкусом украшена золотым тиснением. Ее
поместили на стену, воткнув за барометр.

София спросила, почему все дома стоят в воде, и бабушка стала рассказывать о Венеции, о
том, как город постепенно погружается в море. Бабушке довелось там побывать. Она оживилась,
вспоминая о своей поездке в Италию, ей захотелось рассказать и о других местах, которые она
повидала, но София желала слушать только про Венецию, и особенно про темные каналы с
затхлой, пахнущей гнилью водой, в которую с каждым годом все глубже и глубже погружается
город, уходя вниз, в мягкую черную тину, где погребены золотые тарелки.

В такой жизни, когда твой дом медленно, но неотвратимо погружается в воду, а после
обеда тарелки выбрасывают из окон, даже есть своя изысканность. Мама, смотри, говорит
прелестная венецианская девочка, сегодня и кухня затонула. Ничего, деточка, отвечает ей мама,
у нас осталась еще гостиная. Потом они спускаются на лифте вниз, залезают в свою гондолу и
плывут по улицам. Во всем городе нет ни одной машины, они уже давным-давно на илистом
дне, все ночи напролет раздаются только торопливые шаги на мостах. Время от времени можно
услышать музыку да еще скрип погружающегося в воду дворца. И по всему городу пахнет
тиной. София отправилась на болото. У кустов ольхи вода побурела. Во мху и зарослях
голубики девочка прорыла канал и обронила в него золотое кольцо с ярко-красным рубином.
Мама, мое кольцо упало в канал. Ничего, деточка, в нашей гостиной полным-полно золота и
драгоценных камней.

София пришла к бабушке и сказала:
— Зови меня деточкой, а я буду звать тебя мамой.
— Но я же твоя бабушка.
— Дорогая мамочка, это же игра, — пояснила София. — Мама, будем играть, что ты моя

бабушка? Я твоя деточка из Венеции, посмотри, какой я сделала канал. Бабушка встала.
— Я придумала игру еще интересней. Будто мы, два старых венецианца, строим новую

Венецию.
И на болоте закипела работа. Они построили площадь Святого Марка на деревянных

колышках-сваях, выложили ее плоскими камнями, провели несколько каналов и перебросили
через них мосты. По этим мостам туда-сюда шныряли черные муравьи, а внизу в лунном свете
скользили гондолы. София что-то складывала на берегу из кусочков белого мрамора.

— Посмотри, мама, — закричала она, — я нашла новый дворец!
— Деточка, я мама только твоему папе, — встревожено сказала бабушка.
— Ах так! — закричала София. — Значит, только он один может называть тебя мамой?
Она столкнула дворец в канал и ушла. Бабушка села на веранде и стала мастерить из

бальзового дерева Дворец дожей. Когда дворец был готов, бабушка раскрасила его
акварельными красками и позолотила. София пришла посмотреть.

— Здесь, — сказала бабушка, — живут мама и папа со своей дочкой. Вот за этим окошком.
Девочка только что выбросила в окно фарфоровую тарелку, и она вдребезги разбилась на
площади. Как ты думаешь, что сказала на это ее мама?



— Я знаю, что сказала мама, — ответила София. — Мама сказала: деточка, ты думаешь, у
меня очень много фарфоровой посуды?

— И что ответила девочка?
— Она сказала: дорогая мамочка, я обещаю тебе впредь выбрасывать в окно только золотые

тарелки.
Они установили дворец на площади Святого Марка, и в нем зажили папа и мама с дочкой.

Бабушка смастерила еще несколько дворцов. И тогда Венеция наполнилась жителями, они
перекликались друг с другом через каналы. Ваш дом на сколько сел в воду? Моя мама говорит,
что не больше, чем на тридцать сантиметров. А, это неопасно. А что твоя мама готовит сегодня
на обед? Моя мама жарит окуней…

На ночь все укладывались спать друг подле друга, и было слышно только, как муравьи
ползают по мостам.

Бабушку все больше захватывала игра. Она построила гостиницу, тратторию (Ресторан,
трактир) и башню с часами и маленьким львом наверху. Бабушка не без труда вспоминала
названия улиц, ведь много лет прошло с тех пор, как она была в Венеции. Однажды в их
Большой канал забрался зеленый тритончик, так что транспорту приходилось делать большой
крюк.

Вечером полил дождь и ветер сменился на юго-восточный. По радио объявили понижение
давления и шесть баллов по шкале Бофорта (Условная шкала для оценки силы ветра в баллах.),
но никто не обратил на это особого внимания. Однако, проснувшись ночью, как обычно,
бабушка прислушалась к дождю, барабанившему по крыше, и, вспомнив о городе на воде,
забеспокоилась. Ветер усиливался, а между болотом и морем была лишь узкая полоска суши.
Бабушка заснула и снова проснулась. Под шум дождя и волн она думала о Венеции и о Софии.
Когда начало светать, бабушка встала, набросила поверх ночной рубашки непромокаемую
накидку, надела широкополую клеенчатую шляпу и вышла из дома.

Дождь был мелкий, но земля успела пропитаться влагой и потемнела.
Вот теперь все пойдет в рост, рассеянно подумала бабушка. Крепко держась за свою палку,

она двинулась навстречу ветру. Рассвет чуть брезжил, по небу плыли длинные ряды облаков, на
темно-зеленой поверхности моря вскипали белые барашки. Бабушка окинула взглядом залитое
водой побережье и вдруг на пригорке увидела бегущую Софию.

— Он утонул! — кричала София. — Она погибла! Открытая настежь дверь детской хлопала
на ветру.

— Иди ложись, — сказала бабушка. — Сними с себя мокрую рубашку, затвори дверь и
ложись. Я найду дворец. Обещаю тебе, что я найду его.

София ревела во весь голос и ничего не слышала. Бабушка взяла ее за руку, отвела в
детскую и сама уложила в постель.

— Я найду дворец, — повторила она. — Перестань реветь и спи.
Бабушка закрыла дверь. Спустившись к берегу, она увидела, что болото превратилось в

залив. Волны доставали до вереска на горе и откатывались назад в море, кустики ольхи торчали
далеко в воде. Венеция затонула.

Бабушка долго стояла и смотрела, потом повернулась и пошла домой. Она зажгла лампу и,
надев очки, взяла инструменты и подходящий кусок бальзового дерева.

Дворец дожей был готов к семи часам, как раз когда София проснулась и постучала в дверь.
— Подожди немного, — ответила бабушка, — сейчас сниму крючок.
— Ты нашла ее? — кричала София. — Она спасена?
— Разумеется, — ответила бабушка, — все в порядке.
Дворец был новехонький, сразу бросалось в глаза, что он не знает, что такое наводнение.



Бабушка схватила с ночного столика стакан и вылила воду на Дворец дожей, потом, высыпав в
руку содержимое пепельницы, потерла купола и фасад; все это время София колотила в дверь,
требуя, чтобы ее впустили. Бабушка открыла со словами:

— Нам повезло!
София тщательно осмотрела дворец. Потом молча поставила его на ночной столик.
— Все как было, правда? — осторожно спросила бабушка.
— Тише, — прошептала София. — Я хочу услышать, что она там делает.
Некоторое время они стояли и слушали. Потом София сказала:
— Все в порядке. Мама сказала, что ночью был сильный шторм. Сейчас она наводит

порядок, она ужасно устала.
— Понимаю, — сказала бабушка.



ШТИЛЬ 
Не часто бывает такая тишь, чтобы даже маленькая моторная лодка доплыла до Кумлет,

самой отдаленной шхеры Финского залива. Отправляясь в такое многочасовое путешествие,
брали с собой еду на целый день. Кумлет — длинная шхера, издали похожая на два острова, два
ровных хребта, с навигационной вышкой на одном и маленьким маяком — на другом.
Берегового знака там нет. Когда подплываешь к этой шхере ближе, каменные хребты
напоминают гладкие спины двух тюленей, соединенные длинным узким перешейком из гальки,
обточенной морем до почти совершенной круглой формы.

Светло-голубое море отливало масленым блеском. Бабушка сидела в середине лодки под
лиловым зонтом. Вообще-то она терпеть не могла лиловый цвет, но другого зонта не было, да к
тому же этот хорошо сочетался с цветом моря. Из-за зонта они выглядели точно какие-нибудь
дачники. В этот день им не надо было выбирать подветренную сторону, чтобы пристать к
берегу, такая стояла тишь. Они выгрузили из лодки вещи и первым делом положили масло в
тень. Камни под ногами были горячие. Папа воткнул зонт в трещину, чтобы бабушка могла
отдохнуть под ним на надувном матрасе. Некоторое время бабушка следила за сыном и
внучкой, которые удалялись каждый в свою сторону и вскоре стали казаться маленькими
точками, движущимися по побережью. Тогда она вылезла из-под зонта, взяла свою палку и
пошла в третьем направлении, предусмотрительно положив на матрас кофту и купальный халат,
чтобы издали казалось, что она спит.

Бабушка спустилась к морю в том самом месте, где в прибрежных скалах зияло
живописное ущелье. Даже в самый полдень ущелье покрывала тень, тянувшаяся до самого
моря, — словно желоб, по которому сочилась темнота. Бабушка села и съехала с песчаного
обрыва вниз — здесь можно было побыть наедине с собой. Она зажгла сигарету и окинула
взглядом море, подернутое чуть заметной рябью. Лодка постепенно скрывалась из виду,
уплывая за мыс: это папа огибал рифы, чтобы натянуть сеть.

— Вот ты где, — услышала она вдруг голос Софии. — А я искупалась.
— Холодная вода? — спросила бабушка. Снизу девочка казалась крошечным темным

пятнышком на фоне яркого солнца.
— Жуть какая холодная, — ответила София и спрыгнула в ущелье.
Дно его было покрыто галькой — от большой, величиной с голову, до мельчайшей, с

крупную бусину. София с бабушкой нашли на скале место с вкраплениями финского граната —
он довольно часто встречается в этих местах — и попробовали отковырять кусочки минерала
складным ножом, но, как обычно, ничего из этого не вышло. Бабушка и внучка ели хрустящие
хлебцы и наблюдали за лодкой, снова скрывающейся за мысом, папа уже расставил сеть и
теперь возвращался назад.

— Знаешь, иногда, когда все слишком хорошо, мне становится жуть как скучно, — сказала
София.

— Вот как, — откликнулась бабушка и взяла новую сигарету. Это была всего лишь вторая
за полдня, обычно она старалась курить тайком.

— Такая скука, — продолжала София. — Я хотела залезть на вышку, и то папа не
разрешил.

— Жаль, — сказала бабушка.
— Не жаль, а жуть как глупо.
— Где ты подцепила это словечко, говоришь «жуть» каждую секунду.
— Сама не знаю. Но мне нравится так говорить.



— Лиловый просто жуть какой противный цвет, — сказала бабушка. — А я однажды нашла
мертвого поросенка. Мы с твоим папой варили его целую неделю, потому что папа хотел
принести его скелет в школу, на урок зоологии. Вонь стояла ужасная. Вот это действительно
была жуть.

— Что? — недоверчиво спросила София. — Какая школа?
— Твой папа был тогда еще маленьким.
— Папа? Маленьким? Что еще за поросенок? Что ты сказала?
— Уф, — вздохнула бабушка, — ничего. Я сказала, твой папа тогда был таким же

маленьким, как ты сейчас.
— Папа большой, — сказала София, просеивая песок между пальцами.
Они помолчали, каждый о своем. Потом бабушка сказала:
— Он думает, что я сейчас лежу под зонтом и сплю.
— А ты вместо этого сидишь тут и потихоньку куришь.
Они выбирали камешки, еще недостаточно отшлифованные водой, и бросали их в море,

чтобы они стали покруглее. Солнце продолжало свой маршрут, папа опять огибал мыс,
вытаскивая и проверяя сеть и снова опуская ее в море.

— Жуть какой плохой улов, — сказала бабушка. София встала.
— Послушай, я, пожалуй, пойду искупаюсь, а то сегодня я купалась всего два раза. Ты не

будешь без меня скучать?
— Я тоже пойду купаться. Подумав, София сказала:
— Хорошо, я разрешаю тебе искупаться. Но только в том месте, где я тебе покажу.
Они помогли друг другу вылезти из ущелья и обошли гору, чтобы их никто не заметил.

Недалеко от навигационной вышки была большая глубокая яма с водой.
— Ну как, подходит? — спросила София.
— Подходит, — согласилась бабушка, разулась и опустила ноги в воду. Со дна поднялся

столбик коричневой мути, побежали пузырьки, и снова поверхность стала гладкой. Вода была
теплой и приятной.

Бабушка опустила ноги поглубже и пошевелила пальцами. Там, где яма суживалась, росли
кусты вербейника, а заячья капуста раскрашивала склон горы желтыми полосами. Было видно,
как папа зажег костер, от него тянулся вверх прямой дымок.

— Мне кажется, — сказала бабушка, — мне кажется, что я еще никогда не видела здесь
такой тихой погоды. Тут всегда было ветрено. Он каждый день уходил в море, если только не
было шторма. У нас был парус со шпринтовом. Он управлял, а я следила за вехами в темноте и
едва успевала говорить: право руля, лево руля, полный вперед, а однажды, когда штурвал
соскочил…

— Ты прикрепила его шпилькой, — перебила София.
Бабушка поболтала ногами в воде и ничего не сказала.
— Или, кажется, это была английская булавка, — поправилась София. — Иногда я все

путаю. А кто управлял лодкой?
— Твой дед, разумеется, за которым я была замужем.
— Ты была замужем? — София страшно удивилась.
— Жуть какая глупость, — пробурчала себе под нос бабушка, а вслух сказала: — Попроси

своего папу рассказать о предках, пусть нарисует тебе наше древо, если тебе это интересно.
— Я в этом не уверена, — вежливо сказала София. — К тому же сейчас я немного занята.
Навигационная вышка, белая, с красным треугольником посередине, была очень высокой. К

тому же планки так далеко отстояли друг от друга, что нога едва дотягивалась до следующей, и
после каждого шага появлялась дрожь в коленях, несильная, но все же приходилось ждать,



покуда она пройдет. Только после этого можно было лезть дальше. София успела забраться
почти до самого верха, когда ее заметила бабушка. Бабушка сразу поняла, что кричать нельзя.
Нужно ждать, пока девочка спустится. Это не очень опасно, дети ловкие и цепкие, как
обезьяны, и, если не испугать их внезапным окриком, ничего не случится.

Теперь София поднималась совсем медленно, с длинными остановками перед каждой
новой ступенькой. Было видно, что ей страшно. Бабушка вскочила на ноги, ее палка покатилась
и упала в яму, почва угрожающе закачалась под ногами. София сделала еще один шаг.

— Отлично, — крикнула бабушка. — Теперь осталось совсем немножко до верха!
София шагнула еще раз. Вот она обхватила руками последнюю планку и застыла.
— А теперь спускайся, — приказала бабушка. Но девочка не трогалась с места. Нещадно

пекло, вышка блестела на солнце и слепила глаза, контуры ее расплывались.
— София, — позвала бабушка, — моя палка скатилась в яму, мне трудно стоять.
Она подождала немного и закричала снова:
— Ты слышишь меня? Мне жуть как плохо! Просто жуть как кружится голова, мне нужна

моя палка!
София поползла вниз — осторожно, шаг за шагом.
Паршивая девчонка, подумала бабушка, гадкий ребенок. Но вот что получается, когда

человеку запрещают делать то, что ему интересно и с чем он в свои годы может справиться.
София спустилась на землю. Она вытащила из ямы палку и, не поднимая глаз, протянула ее

бабушке.
— Ты здорово лазаешь, — строго сказала ей бабушка. — И ты смелая девочка, я же видела,

что тебе было страшно. Рассказать папе или не надо?
София пожала плечами и взглянула на бабушку.
— Лучше не надо, — ответила она. — Но не забудь поведать об этом на смертном одре,

чтобы это не кануло навсегда.
— Жуть что за блестящая идея, — сказала бабушка.
Она доковыляла до матраса и села рядом на землю подальше от лилового зонта.



КОТ 
Котенок был совсем маленьким, когда появился в доме, и умел только пить молоко из

бутылочки с соской, благо что на чердаке нашлась старая соска Софии. Сначала он спал в
колпаке для чайника, поближе к печке, а когда подрос и научился ходить, переселился в
детскую, на кровать Софии. У него была своя подушка рядом с подушкой хозяйки.

Котенок был из породы серых рыбацких котов и очень быстро рос. В один прекрасный день
он покинул детскую и стал разгуливать по всему дому, а на ночь забирался под кровать в
коробку из-под посуды. Уже тогда было видно, что в голове у него полно своих собственных
независимых идей. София ловила котенка и уносила назад, в детскую, и чего только ни делала,
чтобы приручить его, но чем больше она любила этого разбойника, тем чаще он пропадал в
своей коробке под кроватью и только громко мяукал, требуя, чтобы в коробке сменили песок.
Имя его было Ма petite (Малышка (франц.). ), а звали попросту Маппе.

— Странная штука любовь, — сказала как-то раз София. — Чем больше любишь кого-
нибудь, тем меньше он думает о тебе.

— Так и есть, — согласилась бабушка. — И что же тогда?
— Любишь дальше, — горячо ответила София. — И все ужаснее и ужаснее.
Бабушка вздохнула и промолчала. Обследовав все уютные местечки, которые только могут

заинтересовать кота, Маппе совсем освоился. Иногда он вытягивался на полу, снисходительно
принимая ласки и полное доверие со стороны хозяйки, сам же воровато отводил в сторону
желтые глаза и норовил поскорее спрятаться в своей коробке. Казалось, ничто в мире больше не
интересовало его, только поесть и поспать.

— Знаешь, — сказала София бабушке, — иногда мне кажется, что я ненавижу Маппе. У
меня больше нет сил его любить, а не думать о нем я не могу.

Шли недели, София ходила за Маппе по пятам. Она ласково разговаривала с ним, щедро
дарила его сочувствием и заботой, только однажды терпение ее лопнуло, и в гневе она схватила
его за хвост. В ответ Маппе зашипел и шмыгнул под дом. Впрочем, этот конфликт не помешал
Маппе пообедать с еще большим аппетитом и хорошо выспаться, свернувшись до
невероятности мягким клубком и положив кончик хвоста себе на нос.

София ходила сама не своя, она перестала играть, по ночам ее мучили кошмары. Она
думала только о Маппе, переживая, что он не хочет быть преданным ей другом. Между тем
Маппе рос и вскоре превратился в маленького подтянутого хищника, а в один прекрасный
июньский вечер не пришел ночевать в свою коробку. Утром он как ни в чем не бывало вошел в
дом, выгнул спину, задрав хвост, и, вытянув сначала передние лапы, а потом задние, зевнул и
стал точить когти о кресло-качалку. Потом он прыгнул на кровать и уснул с видом
невозмутимого превосходства.

Пожалуй, он начал охотиться, подумала бабушка.
И не ошиблась. Уже на следующее утро кот принес на крыльцо маленькую серо-желтую

птичку. Горло ее было умело перекушено, и несколько пурпурных капелек крови красиво
лежали на блестящем перьевом наряде. Потрясенная София, побледнев, некоторое время
рассматривала убитую птицу. Потом она попятилась от убийцы, повернулась и бросилась
прочь.

Бабушка осторожно объяснила Софии, что хищные животные, например кошки, не видят
разницы между птицей и крысой.

— Значит, они глупые, — коротко сказала на это София. — Крыса противная, а птица
красивая. Я решила, что не буду разговаривать с Маппе три дня.



И она перестала с ним разговаривать. На ночь кот отправлялся в лес, а утром приносил
добычу в дом, чтобы похвалиться, и каждый раз птицу выбрасывали в море. В конце концов,
прежде чем открыть дверь в дом, София стала громко спрашивать, стоя под окном:

— Можно войти? Труп убран? Она наказывала Маппе и только растравляла свою боль,
выбирая слова пострашнее:

— Кровавые пятна уже смыли? Или:
— Сколько у нас убитых сегодня?
Утренний кофе утратил спокойную радость. И все вздохнули с облегчением, когда Маппе

догадался наконец прятать свою добычу. Все-таки одно дело видеть кровавую лужу своими
глазами и совсем другое — только знать о ней. Может быть, Маппе надоели крик и шум,
поднимающиеся каждое утро, а может быть, он считал, что люди отбирают и съедают его
добычу сами. Однажды утром бабушка, закуривая свою первую в этот день сигарету, выронила
мундштук, тот закатился в щель. Бабушка приподняла половицу и увидела аккуратный ряд
обглоданных Маппе пичужек. Конечно, для нее не было новостью, что кот продолжает
охотиться, по-другому и быть не могло, и все же, когда в следующий раз он прошмыгнул в дом
мимо ее ног, она выскочила во двор и прошептала:

— Ах ты, лукавый черт!
На крыльце, привлекая мух, стояла нетронутая миска с плотвой.
— Знаешь, — сказала София, — лучше бы Маппе вообще не родился. Или я бы не родилась.

Так было бы намного лучше.
— Вы так и не разговариваете? — спросила бабушка.
— Я ему не сказала ни слова, — ответила София. — Что делать, не знаю. Даже если я

прощу его, какая разница, ему все равно. Бабушка не нашлась, что ответить. Маппе совсем
одичал и почти не бывал в доме. Шерсть его приобрела привычный на острове серо-желтый
оттенок — цвет гор или солнечных пятен на песке. Когда кот крался по прибрежному лугу,
казалось, что это ветер колышет траву. Он мог часами караулить свою добычу в зарослях
кустарника, на фоне заката иногда появлялся его неподвижный силуэт с навостренными ушами,
который вдруг исчезал… и через секунду раздавался чей-то последний писк. Маппе продирался
между ветвями низкорастущих елей, вымокший под дождем, с прилипшей к худому телу
шерстью, и сладострастно вылизывал себя, когда выглядывало солнце. Он принадлежал только
себе и был абсолютно счастлив. В жаркие дни Маппе катался по пологой горе, грыз время от
времени какую-нибудь траву, а иногда его рвало собственной шерстью, о чем он, впрочем,
быстро забывал, как это бывает у кошек. Что он еще делал, никто не знал.

Однажды в субботу к ним на чашечку кофе приехали Эвергорды. София спустилась на
берег, чтобы посмотреть на их лодку. Лодка была большая, загруженная сумками, корзинами и
всякой посудой, а в одной из корзин мяукал кот. София приподняла крышку, кот лизнул ей
руку. Он был толстый, с белой шерстью и круглой мор-" дои. София вынула его из корзины, и
всю дорогу кот, не переставая, мурлыкал.

— А-а, ты нашла кота, — сказала Анна Эвергорд, увидев Софию. — Он очень милый,
только вот мышей не ловит, поэтому мы решили отвезти его нашему инженеру. — София села
на кровать, держа на руках тяжелого кота, тот умиротворенно мурлыкал. Он был мягкий,
теплый и послушный.

Все уладилось очень легко, бутылка рома закрепила обмен. Маппе поймали, и он понял,
что произошло, только когда лодка Эвергордов подплывала к деревне.

Нового кота звали Сванте. Он ел плотву и любил, когда его гладили. Сванте сразу же
облюбовал себе детскую и каждую ночь спал в объятиях Софии, а по утрам выходил к
утреннему кофе и досыпал на постели у печи. В солнечные дни Сванте катался по нагретой



горе.
— Только не здесь! — кричала София. — Это место Маппе. — И она перетаскивала кота,

который лизал ее в нос и послушно катался по траве на новом месте.
Лето было в самом разгаре, один за другим проходила вереница длинных лазурных дней.

Каждую ночь Сванте спал, уткнувшись носом Софии в щеку.
— Странно, — сказала однажды София, — мне надоела хорошая погода.
— Вот как? — откликнулась бабушка. — Значит, ты похожа на своего деда, он тоже больше

любил шторм.
София ушла прежде, чем бабушка ударилась в воспоминания.
И вот как-то ночью, сначала осторожно, а потом все набирая и набирая силу, подул ветер, а

к утру по всему острову бушевал со зловещим свистом зюйд-вест.
— Просыпайся, — шепнула София. — Просыпайся, дорогой, шторм начался.
Сванте заурчал и вытянул во всю длину нагретые теплой постелью лапы. Простыня была в

кошачьей шерсти.
— Вставай, — закричала София, — ведь на дворе шторм!
Но кот только перевернулся на свой толстый живот. И тогда София, неожиданно для себя,

пришла в ярость, она распахнула дверь, выбросила кота на ветер и, увидев, как он прижал уши,
закричала:

— Охоться! Делай что-нибудь! Ты же кот! — И, заплакав, забарабанила в дверь
бабушкиной комнаты.

— Что случилось? — спросила бабушка.
— Я хочу, чтобы Маппе вернулся! — плакала София.
— Ты что, забыла, сколько с ним было мучений?
— Было ужасно, но все равно я люблю только Маппе, — сказала София твердо.
На следующий день Маппе был возвращен.



ГРОТ 
В глубине залива, на самом большом песчаном острове, растет невысокая ярко-зеленая

трава. Ее корни плотно сплетаются друг с другом в крепкую сеть, которой не страшен никакой
шторм, — прочнее ее нет ничего на свете. Огромные волны несутся к берегу, выскребая
песчаное дно, а очутившись в бухте, пасуют перед травой, растекаясь на мелкие лужицы. Они
могут размыть песок, но одолеть траву им не под силу, даже затопленная водой, она
разрастается на новых пригорках и ложбинах. Выходя из моря, долго чувствуешь травяной ковер
под ногами, в местах повыше растет фукус, а еще выше — настоящие джунгли из зарослей
спиреи, крапивы, вики и других растений, любящих соленую воду. Высокий и густой, этот лес
быстро растет на почве, удобренной перегноем из водорослей и рыбы. Он изо всех сил тянется
вверх по склону, пока ему не преграждают путь верба, ольха и рябина, их верхушки склоняются
так низко, что, пробираясь по лесу, приходится отводить ветви в стороны, вытягивая руки, будто
плывешь. А когда зацветают рябина и черемуха, в лесу резко пахнет кошками.

София прокладывала себе дорогу, орудуя большими ножницами с таким терпением, на
какое была способна, когда дело ее интересовало, и особенно если оно было секретом для
других.

Вот она вышла к большому розовому кусту, его звали Роза Ругоза. Когда на Розе Ругозе
распускались крупные одиночные цветы, которые стояли как ни в чем не бывало даже после
шторма и опадали только по собственной прихоти, люди из деревни приходили посмотреть на
это чудо природы. Корни ее выступали из почвы, отшлифованные волнами, в ветках застряли
листья фукуса. Через каждые семь лет Роза Ругоза умирала, сломленная суровыми
испытаниями, но возрождалась в детях, пробивающих свои ростки рядом, на той же соленой
почве, и все повторялось сызнова. Почти на том же месте. За Розой Ругозой путь пролегал через
колючие заросли крапивы, потом шли спирея, волчья ягода и вербейник, за ольхой, на пороге
леса, росла большая черемуха. Если, выбрав правильный день и направление ветра, лечь под
черемуху, можно увидеть, как она осыпается вся разом, на твоих глазах. Только нужно быть
очень осторожным. Кусты усеяны насекомыми, их даже не видно, но чуть заденешь за ветку, и
они посыплются на тебя.

За черемухой на мшистом покрове росла сосна, в этом месте гора круто поднималась, и
каждый раз неожиданно открывался вход в грот. Совершенно неожиданно. Грот был узкий, с
влажными черными стенами, в нем пахло гнилью, а в глубине расположился алтарь, поросший
зеленым мхом, густым и мягким, как плюш.

— А ты не знаешь, что я знаю, — сказала София.
Бабушка отложила детектив и выжидательно посмотрела на внучку.
— Знаешь, что я знаю? — снова спросила София.
— Нет, — ответила бабушка.
Они пришвартовались у скалы и стали карабкаться к розовому кусту по потайному пути

Софии. День был подходящим для такого путешествия: у бабушки кружилась голова, и ползти
ей было даже удобнее, чем идти.

— Да тут крапива, — сказала она.
— Я же тебя предупреждала, — ответила София. — Ползи быстрее, осталось немножко.
Когда они добрались до спиреи и вербейника, потом до черемухи, София обернулась и

сказала:
— Теперь можешь отдохнуть и выкурить сигарету.
Но оказалось, что бабушка забыла дома спички. Некоторое время София и бабушка молча



лежали под черемухой, размышляя каждый о своем, потом София спросила, что обычно держат
на алтаре.

— Что-нибудь красивое и необыкновенное, — ответила бабушка.
— Что, например?
— Ну, мало ли…
— Отвечай как следует!
— Сейчас мне ничего не приходит в голову, — ответила бабушка, она плохо себя

чувствовала.
— Может быть, золото? — предложила София. — Хотя это не слишком-то необычно.
Они поползли дальше между елями, а когда добрались до грота, бабушку вырвало на мох.
— Вот тебе раз, — сказала София. — Ты принимала сегодня свое лекарство?
Бабушка вытянулась на траве и не ответила. София прошептала:
— Я буду заботиться о тебе весь день. Под елями было довольно прохладно и тихо, и они

вздремнули немного. Проснувшись, они доползли до грота, но вход в него оказался слишком
узким для бабушки.

— Расскажешь мне, что там внутри, — попросила она Софию.
— Тут зеленый мох, — начала София, — и пахнет гнилью, и ужасно красиво, а в глубине

— святое место, потому что там живет бог в… в маленькой коробочке.
— Вот как, — сказала бабушка и просунула голову в щель насколько могла. — А там что

такое?
— Поганки, — ответила София.
Бабушка протянула ей свою шляпу, она узнала шампиньоны и отправила Софию их

собирать. Вскоре шляпа была полна.
— Так ты говоришь, он живет в маленькой коробочке? — переспросила бабушка и дала

Софии опорожненную коробку из-под лекарства, ставшую теперь священной. София снова
залезла в грот и положила ее на алтарь.

После этого они отправились назад и по дороге выкопали одного из отпрысков Розы
Ругозы, чтобы посадить у крыльца бабушкиной комнаты. Осторожно, стараясь не повредить
корни, бабушка и София вырыли кустик прямо с землей и поместили его в коробку из-под
джина, которую вытащили из тины. Кроме того, они нашли старую ушанку и переложили в нее
грибы, так что бабушка снова смогла надеть свою шляпу.

— Что бы еще такое устроить? — сказала София. — Подумай, чего бы тебе хотелось?
Бабушка ответила, что ей хочется пить.

— Хорошо, — сказала София. — Подожди меня здесь.
Она спустилась на то место, где видела валявшуюся на берегу бутылку, этикетки на ней не

было. Они откупорили ее, бутылка зашипела, в ней оказался лимонад, который бабушка любила
гораздо больше, чем минеральную воду.

— Вот видишь! — воскликнула София. — И это уладилось. А теперь я найду для тебя
новую лейку.

Но бабушку вполне устраивала старая. К тому же она считала, что лучше не искушать
судьбу. Они побрели домой. Очень приятно брести не спеша и не чувствовать боли в животе.

Когда они вернулись, был уже пятый час. Жареных грибов хватило на всю семью.



ДОРОГА 
Бульдозер, огромная адская машина ядовито-желтого цвета, с грохотом и скрежетом

врубался в лес, бряцая своей огромной пастью, а рядом, облепив его со всех сторон, точно
обезумевшие муравьи, бежали, указывая путь, деревенские жители.

— Вот дьявол! — крикнула София и не услышала своего голоса.
Она стояла, спрятавшись за камнем, с молочным бидоном в руке и смотрела, как машина

вспарывала землю, вырывала огромные, поросшие мхом бревна, пролежавшие тут тысячу лет, и
расшвыривала их в обе стороны. Сосны, задетые бульдозером, с громким треском ломались,
обнажая выдранные из почвы корни.

— Господи Иисусе, так он весь лес переломает!
Дрожа и переминаясь с ноги на ногу, София стояла на мхе, завороженная ужасом

происходящего. Вот безропотно, с тихим вздохом повалилась черемуха, и на месте, где она
росла, образовалась горка жирной черной земли, а бульдозер уже с ревом двинулся дальше,
захватывая новый участок. Крестьяне нервничали и кричали друг на друга. Еще бы, ведь машина
была нанята за сотню марок в час, даже больше, считая путь туда и обратно. Она прокладывала
дорогу вниз, к первой бухте, двигаясь напролом, неудержимо, словно поток обезумевших
леммингов.

Да, подумала София, не хотела бы я сейчас быть муравьем. От этой машины можно ждать
чего угодно!

Она сходила за молоком и почтой, а когда вернулась назад, было уже неожиданно тихо и на
месте тропинки пролегла широченная дорога. Вокруг царил чудовищный беспорядок, словно
чьи-то огромные руки придавили лес, сломав и пригнув деревья к земле, точно траву, с той
только разницею, что они уже больше не поднимутся. Расколотые стволы блестели белой
поверхностью и истекали соком. По обе стороны дороги лежали груды зеленых веток, но ни
один лист не шевелился от ветерка. Казалось, будто идешь между двумя стенами. Развороченная
земля, прилипшая к камням, подсыхала и приобретала серый оттенок, на новой дороге тоже
стали появляться серые пятна. Отовсюду торчали обрубленные корни, а на самых тонких, как на
ниточках, дрожали крошечные комья земли. Стояла гробовая тишина, какая бывает после
взрыва или пронзительного крика. София стала спускаться по новой дороге, которая показалась
ей намного длиннее старой. В лесу не было слышно ни звука. Спустившись к бухте, она увидела
бульдозер, его безобразные контуры четко виднелись на фоне воды. Проезжая по прибрежному
лугу, он застрял в ложбине и теперь стоял, скособочившись, среди песчаных куч, выброшенных
его гусеницами. Покрытый травой склон мягко, с коварной уступчивостью подался, завалив
набок это лесопожирающее чудовище, являвшее собой теперь безмолвную картину
поверженной мощи. У машины сидел Эмиль Эрстрём и курил.

— А где остальные? — спросила София.
— Пошли принести то, что нужно.
— А что нужно?
Эмиль ответил, что все равно она ничего в машинах не понимает. София побрела дальше по

лужайке, поросшей зеленой травой, способной вынести любой шторм, цепляясь за почву своими
маленькими корешками.

Вдалеке, у мыса, она увидела бабушку, сидящую в лодке.
Вот это машина! — подумала вдруг София, удивившись ее могуществу. Будто Господь

наложил свою карающую десницу на Гоморру. А здорово будет проехать по новой дороге,
вместо того чтобы плестись пешком.



ПРАЗДНИК ЛЕТНЕГО СОЛНЦЕВОРОТА 
У семьи был друг, который, впрочем, редко ее навещал, звали его Эрикссон. Забывал ли он

заглянуть на остров или собирался приехать, да все не получалось, но только бывало, что за все
лето он так и не появлялся.

Эрикссон был невысокого роста, крепкий, с загаром цвета прибрежного песка и голубыми
глазами. Когда о нем говорили или думали, то смотрели куда-то вдаль, поверх моря. Ему часто
не везло, и он привычно ругал плохую погоду и неполадки в моторе. Сеть его неминуемо
рвалась или цеплялась за мотор, рыба уплывала, когда он выходил в море, а птицы разлетались,
когда он собирался поохотиться. А если Эрикссону и везло с уловом, то падали цены на рынке,
вот и выходило все равно так на так. И все же, при всей своей незадачливости, Эрикссон
обладал какой-то таинственной притягательной силой.

В семье скучали по Эрикссону, когда его долго не было, и каждый понимал, хоть и не
говорил этого вслух, что рыбалка, охота, лодочный мотор — все это не слишком занимало его.
Пожалуй, они даже догадывались, что было действительно интересно Эрикссону, но не смогли
бы дать этому точное определение. Идеи и неожиданные желания возникали в его голове так же
внезапно, как легкий бриз на море, он жил, храня в себе какое-то напряженное ожидание. В
море всегда что-нибудь происходит: или кто-нибудь дрейфует, или, наоборот, несется на всех
парусах, или ночью переменится ветер и зажгут маяк. Живя у моря, необходимо обладать
знаниями, воображением и быть всегда начеку. И еще, разумеется, нужен нюх. Большие
события происходят где-то далеко, а здесь, в шхерах, будничные дела, но их тоже кто-то должен
выполнять. Взять, например, хоть просьбы дачников. Один хочет, чтобы у него была настоящая
корабельная мачта на крыше, другой просит разыскать камень особого цвета. И все это можно
найти, если есть старание и время, а главное — умение искать. Когда занимаешься такими
поисками, чувствуешь себя удивительно свободным и находишь вещи, о существовании
которых даже не подозревал. Бывает, правда, и так, что в июне тебя просят найти котенка, а в
конце августа — утопить: больше он не нужен. И приходится это делать. А некоторые только и
мечтают заботиться о ком-нибудь всю жизнь.

И Эрикссон помогал этим мечтам осуществиться. Что он искал для самого себя, никто не
знал, да и находил он, возможно, гораздо меньше, чем думали люди. Но он всегда был в поисках
— скорее всего, ради самих поисков.

Самым таинственным и притягательным в Эрикссоне было то, что он никогда не говорил о
себе, похоже, у него не было такого желания. Не обсуждал он и других, другие его вообще мало
интересовали. Редкие визиты Эрикссона в любое время суток были непродолжительными.
Случалось, он забегал на чашечку кофе, присоединялся к обеду или ужину, а то и выпивал
рюмочку, чтобы не обидеть хозяев, но потом становился молчалив, его обуревало непонятное
беспокойство, он словно прислушивался к чему-то и вскоре откланивался. Когда он появлялся,
хозяева бросали все свои дела, в эти минуты существовал только Эрикссон. Все смотрели на
него не отрываясь, ловили каждое слово, а когда он уходил, так и не сказав ничего
существенного, оставалось только гадать о том несказанном, что Эрикссон уносил с собой.

Проходя мимо их дома на рассвете, он мог забросить по дороге подарок: маленького лосося
или несколько тушек трески, кустик дикой розы с корнями в земле, обернутыми бумажным
пакетом, или дверную табличку с каюты капитана, красивую коробку или пару поплавков,
надписанных чьей-то рукой. Многие из этих подарков оборачивались потом тривиальными
деньгами — пожалуй, это была единственная возможность оценить идеи Эрикссона. Таким
образом, на них можно было, например, купить бензин и прокатиться на лодке.



София любила Эрикссона. Он никогда не спрашивал, чем она увлекается или сколько ей
лет. Эрикссон здоровался с ней так же серьезно, как с другими, и прощался с легким поклоном
и без снисходительной улыбки. Они всегда провожали гостя до берега. Его большую старую
лодку было нелегко стронуть с места, но уж если она плыла, так плыла. Эрикссон не слишком
заботился о ней, в трюме всегда стояла вода с разводами бензина, а обшивка потрескалась. Но
инструмент был в порядке. Рыбу он жарил прямо на горячем моторе, а спал в мешке из
тюленьей кожи, сшитом еще его дедом. На дне лодки валялись комья земли, листья фукуса,
песок и рыбьи кости, на корме аккуратно лежали рыболовные снасти и ружье, но только
Господу Богу было известно, что хранилось в коробках и мешках внизу, в трюме. Эрикссон
сворачивал трос и резким движением заводил мотор. Тот радостно тарахтел, привыкший к
такому обращению, и Эрикссон отплывал от берега, даже не махнув рукой на прощанье.
Названия у его лодки не было.

В это лето, незадолго до солнцеворота, Эрикссон приплыл на остров и затащил на гору
ящик. Он сказал:

— Тут всякие штуки для фейерверка, которые я получил в придачу. Если вы не против, я бы
приехал в канун Иванова дня, чтобы посмотреть, загорятся они или нет.

Он сказал это, не выключив мотор, потом дал задний ход и скрылся из виду. Промокший
ящик пододвинули ближе к печке.

Праздник летнего солнцеворота, таким образом, обещал быть еще торжественней, чем
обычно. Бабушка натерла печь ваксой и выкрасила дверцы серебряной краской. Были вымыты
все окна и постираны занавески. Разумеется, никто не рассчитывал, что Эрикссон обратит на
это внимание — он никогда ничего не замечал вокруг себя, когда входил в дом. И все же они
навели порядок перед его приходом. Накануне съездили на соседние острова, чтобы наломать
березовых и рябиновых веток и собрать ландыши. Над островами летали тучи комаров и мошек.
Они стряхнули на берегу насекомых с веток и поехали домой. Весь дом, внутри и снаружи, был
в зелени и белых цветах, ветки березы стояли в банках с водой. В июне почти все цветет белым
цветом.

Бабушка спросила, не пригласить ли на праздник родственников, но все сомневались, что
это будет уместно. Эрикссон всегда приходил один и сидел ровно столько, сколько считал
нужным.

Утром накануне праздника с севера подул сильный ветер, потом пошел дождь. На берегу,
над местом для костра, папа натянул брезент. Но его тут же сдуло в море. На всякий случай
папа налил в бутылку бензина и поставил ее в угол — позор, если костер не загорится. День
тянулся, а ветер все не стихал. Папа работал за своим столом. Пусковое устройство для
фейерверка Эрикссона стояло на веранде, нацелив в небо свои ракетницы.

Стол накрыли на четверых. На обед была сельдь, свиные котлеты с картофелем и зеленью.
На десерт груши.

— Он не ест десерт, — нервничала София. — И зелень не ест, он говорит, что это все равно
что трава. Ты же знаешь.

— Да-да, — согласилась бабушка. — Но с зеленью красивее.
В подполе стояла водка. Запаслись молоком. Эрикссон выпивал не больше одной рюмки

спиртного, в крайнем случае две, но зато любил молоко.
— Убери салфетки, — сказала София. — Это глупо.
Бабушка убрала со стола салфетки.
Ветер не стихал, дул так же пронзительно, но и не усиливался. Временами лил дождь.

Ласточки кричали, снуя над мысом, день клонился к вечеру.
Во времена моего детства, подумала бабушка, погода на праздник летнего солнцеворота



была другой. Ни малейшего ветерка. Сад стоял весь в цвету, и ставился специальный шест,
украшенный венками, с флажком наверху. Даже хотелось, чтобы подул ветерок. А костров не
было. Почему-то у нас не было костров…

Бабушка легла на кровать и стала смотреть вверх на листву берез и незаметно для себя
заснула.

Проснулась она от чьего-то крика, дверь хлопнула, но в темной комнате ничего не было
видно — обычно в ночь на праздник солнцеворота лампу не зажигали. Бабушка вскочила —
наверно, Эрикссон приехал.

— Скорее, — крикнула София. — Он не хочет есть! Мы едем вылавливать бутылки. Нужно
тепло одеться, мы ужасно торопимся!

Спотыкаясь в темноте, бабушка разыскала свою кофту, натянула теплые брюки, взяла палку
и в последний момент сунула лекарство в карман. Остальные уже нетерпеливо ждали ее, и было
слышно тарахтенье лодки Эрикссона внизу, в гавани. Во дворе было светлее, ветер сменился на
западный и принес с собой моросящий дождь, от которого бабушка окончательно проснулась.

Она спустилась на берег и залезла в лодку. Эрикссон не поздоровался, он пристально
всматривался в море и не проронил ни слова. Бабушка села на палубу. Внизу, под лодкой, море
то поднималось, то опускалось, а вдоль побережья, к северу, уже зажглись первые праздничные
костры. Их было немного, они едва поблескивали сквозь туман.

Эрикссон взял курс точно на юг, к шхере Уттер, по пути к нему присоединялись другие
лодки, все новые и новые, они появлялись из сумерек как призраки. На серой поверхности моря
покачивались ящики с красивыми круглыми бутылками; почти целиком погрузившись в воду,
ящики были едва заметны в темноте. Лодки то стремительно набирали ход, то резко тормозили,
приблизившись к ящикам, и кружили вокруг них. Каждое движение было рассчитано, как в
танце. Морской патруль тоже был здесь на своем катере с мощным мотором и вместе со всеми
вылавливал бутылки. Все лодки побережья вышли в море, чтобы участвовать в этом состязании.
Эрикссон стоял у штурвала, а папа Софии, перегнувшись через борт, подхватывал бутылки, все
быстрее и быстрее, папа с Эрикссоном не делали ни одного лишнего движения, не теряли ни
секунды, работая так слаженно, что любо посмотреть. Бабушка глядела на них, вспоминая и
сравнивая. Иванова ночь опустилась на Финский залив, по которому вовсю шло праздничное
ликование. Далеко над материком на фоне серого неба вспыхнуло несколько одиночных ракет,
словно огненные стрелы мечты. София к этому времени уже спала на нижней палубе.

Наконец все было выловлено, и пусть неизвестно, в добрых или злых руках оказалась
добыча, но ничто не пропало даром. Под утро флот стал расщепляться на отдельные лодки, что
медленно удалялись каждая к своей цели. К рассвету море опустело. Ветер стих. Дождь
перестал. Ясное чудесное утро Иванова дня озарило своими красками небо. Было холодно.
Когда Эрикссон причалил к острову, ласточки с криком поднялись, он не стал глушить мотор и
сразу же отплыл, как только лодка освободилась.

Дома папа подумал, что надо было пригласить его к завтраку, но мысль эта лишь на
мгновение мелькнула в его сознании. Он сделал всем бутерброды и вытащил ящик Эрикссона с
фейерверком на веранду. Потом зарядил ракетницы. Первая ракета не вспыхнула, вторая тоже.
Они промокли и не горели. Только самая последняя зажглась и рассыпалась на множество
голубых звезд на фоне восходящего солнца. Ласточки снова встревоженно закричали, и
праздник Ивановой ночи закончился.

Эрикссон на всякий случай снова держал курс на юг.



ПАЛАТКА 
В юности бабушка Софии была вожатой скаутов, и, конечно, только благодаря ей многие

маленькие девочки вступали тогда в скаутские отряды. До сих пор они не могли забыть те
веселые времена и часто писали бабушке, вспоминая какой-нибудь случай или куплет из песни,
которую они пели, сидя у лагерного костра. Бабушка говорила, что нечего ворошить прошлое, и
называла этих пожилых девочек сентиментальными дурочками, хотя и относилась к ним
хорошо. К тому же она считала, что движение скаутов было чересчур массовым и не учитывало
индивидуальности, а потом и вовсе забыла об этом думать. Времена переменились, и дети ее
уже не становились скаутами, это вышло из моды.

Однажды летом папа Софии принес палатку и поставил ее на поляне, в ущелье, чтобы
укрываться в ней, если приедет много гостей. Палатка была такая маленькая, что приходилось
заползать в нее на четвереньках. Если лечь рядом, там можно поместиться вдвоем. Но света в
ней не было.

— Это что, палатка скаутов? — спросила София. Бабушка фыркнула.
— Мы шили себе палатки сами, — ответила она и стала вспоминать, как выглядели их

палатки — большие, устойчивые, серо-коричневого цвета. А это — так, игрушка, ярко-желтая
игрушка на случай, если нагрянут гости.

— Так, значит, это не скаутская палатка? — разочарованно спросила София.
Тогда бабушка сказала, что, может быть, и скаутская, но на современный лад. Они заползли

в палатку и легли рядом.
— Не спи, — сказала София. — Я хочу, чтобы ты рассказала, как ты была скаутом и что вы

делали.
Когда-то давно эта просьба обрадовала бы бабушку, но в ту пору это никого не

интересовало, а теперь у нее не было ни малейшей охоты вспоминать.
— У нас были костры, — коротко сказала она и вдруг ощутила прилив меланхолии.
— А дальше?
— Костер складывали «колодцем», такой долго горит. А мы сидели вокруг и мерзли. И ели

суп.
Странно, подумала бабушка, не могу дальше рассказывать, слов подходящих как-то нет,

или, может быть, дело в том, что я недостаточно стараюсь. Это было так давно. Быльем поросло.
Но если не я, то кто же расскажет об этом, так это все и канет.

Она села и сказала:
— Ночевки мне плохо запомнились. Тебе надо как-нибудь самой попробовать заночевать в

палатке.
София взяла с собой в палатку пижаму. На закате она закрыла дверь детской и пожелала

всем спокойной ночи. Совершенно одна девочка отправилась в ущелье, показавшееся в этот
вечер далеким, забытым Богом, людьми и скаутами местом, просто пустыня, а впереди была
ночь. София расстегнула молнию палатки, залезла внутрь и легла, натянув одеяло до
подбородка. Закатные лучи проникали сквозь желтую ткань, от этого в палатке стало уютней.
Никого не было ни внутри, ни снаружи. София лежала одна-одинешенька, словно в коконе,
посреди света и тишины. А когда солнце опустилось еще ниже и палатка окрасилась в
пурпурный цвет, София заснула.

Ночи уже стали длиннее, и, когда София проснулась, кругом стояла кромешная тьма.
Какая-то птица пролетела над поляной, прокричав сначала где-то рядом, а потом вдалеке. В
ночной тишине был слышен плеск волн. Вдруг на пустой поляне, точно от чьих-то шагов,



заскрипел гравий. Палатка будто растворилась в ночи, и Софии казалось, что она спит прямо на
земле. Закричали какие-то другие птицы, чернота кишела незнакомыми шорохами и звуками,
которые невозможно было определить. Никто даже не смог бы их описать.

— Боженька, — прошептала София, — сделай так, чтобы я не боялась. — И она
представила себе, что будет, если она струсит. — Миленький Боженька, сделай так, чтобы они
меня не презирали, если я все-таки струшу.

Первый раз в жизни она так прислушивалась к тому, что происходило вокруг. Первый раз в
жизни она, выбравшись из палатки, так чувствовала босыми ногами прохладную, крупитчатую
и необыкновенно сложную почву. София ощущала подошвами мелкий гравий, влажную траву и
большие гладкие камни, иногда по икрам скользили ветки кустарника. Земля была совсем
черной, а небо и море чуть отсвечивали серым цветом. Остров, словно маленький листок,
плавал на поверхности моря. В бабушкиной комнате светилось окно. София осторожно
постучалась — ночью все звуки казались громче.

— Ну как? — поинтересовалась бабушка.
— Хорошо, — ответила София.
Она села у изножья кровати, глядя на зажженную лампу, на сеть и плащи, висящие на

стене. Зубы ее наконец перестали стучать, и она сказала:
— Совсем нет ветра.
— Да, очень тихо, — согласилась бабушка. У бабушки два одеяла. Если одно положить на

матрас и взять подушку, то получится постель. И это совсем не то, что возвращаться в детскую,
остаться здесь — почти то же самое, что заночевать на открытом воздухе. Нет, все-таки не то же
самое. Но ведь если ночуешь в палатке вдвоем, то все равно считается, что на открытом воздухе.

— Сегодня ночью много птиц, — сказала бабушка.
Можно и по-другому: взять одеяло и лечь на веранде, рядом с комнатой. И на открытом

воздухе, и одна. О Господи Боже мой!
Бабушка сказала:
— Я не могла заснуть, и в голову полезли всякие грустные мысли.
Она села на кровати и потянулась за сигаретами. София машинально подала ей спички, но

голова ее была занята другим.
— У тебя ведь два одеяла? — спросила она.
— Так вот, я говорю, — продолжала бабушка, — что разные мысли лезут в голову. То, что

раньше казалось таким интересным, теперь не волнует. Чувствуешь себя обделенным.
Заброшенным, что ли. А это все же несправедливо. И даже не с кем об этом поговорить.

София снова озябла. Как же они могли разрешить ей, маленькой девочке, ночевать в
палатке. Сами небось не знают, что это такое, а ее выпроводили спать в ущелье.

— Что? — спросила она сердито. — Что, ты сказала, не волнует?
— Я только сказала, что в мои годы уже невозможно во всем участвовать.
— Вовсе нет. Ты во всем участвуешь. Мы же все делаем вместе.
— Подожди! — сказала бабушка, она была возбуждена. — Я не договорила! Я знаю, что мы

все делаем вместе. У меня всегда была насыщенная жизнь, необыкновенно насыщенная,
слышишь? Необыкновенно! Но все точно кануло, я уже ничего не помню, мне все стало
безразлично, а ведь как раз теперь мне необходимо это вспомнить.

— Что ты не помнишь? — обеспокоено спросила София.
— Не помню, например, что чувствуешь, когда ночуешь в палатке, — сказала бабушка.
Она затушила недокуренную сигарету, легла снова и стала смотреть в потолок.
— В мое время, — сказала она задумчиво, — девочкам не разрешали спать в палатках. Я с

большим трудом уговаривала родителей отпустить меня. Помню, что это было чудесно, а как



именно, не помню, и даже не могу никому рассказать.
За окном снова пролетела с криком стая птиц. Из-за зажженной лампы окно казалось

чернее ночи.
— Я расскажу тебе, что чувствуешь, когда ночуешь в палатке, — сказала София. — Палатка

такая маленькая, а все звуки вокруг кажутся такими громкими. — Она подумала и добавила: —
И совсем не страшно. Очень хорошо, что все звуки кажутся громкими.

— Да-да, — подтвердила бабушка, — все звуки кажутся громкими.
Софии захотелось есть, она вытащила из-под кровати ящик с припасами. Они закусили

хрустящими хлебцами с сыром и сахаром.
— Что-то мне спать захотелось, — сказала София, — я пошла назад.
— Иди.
Бабушка потушила лампу, в комнате наступила кромешная тьма, но постепенно глаза

привыкли. София вышла из комнаты и затворила за собой дверь. Бабушка завернулась в одеяло и
попробовала предаться воспоминаниям. Теперь вспоминалось лучше, без особого напряжения.
В памяти всплывали одна картина за другой. Забрезжил холодный рассвет, и, нагрев постель
своим теплом, бабушка заснула.



СОСЕД 
Какой-то директор выстроил себе виллу на Острове чаек. Поначалу это старались не

обсуждать, в семье давно было заведено правило — не растравлять себя пустыми разговорами. А
случай с виллой был особенно болезненным.

Каждый местный житель любил время от времени окинуть взглядом горизонт. Вновь
увидев знакомую дугу островов, навигационную вышку, всегда стоявшую на том же самом
месте, он убеждался, что все вокруг идет своим чередом, и это придавало ему уверенности и
покоя. Но теперь пейзаж переменился. Линию горизонта прерывал четырехугольник новой
виллы, этот грозный береговой знак, который, точно глубокая царапина, цеплял взгляд
наблюдателя. Безымянный архипелаг, защищавший остров от моря, получил теперь незнакомое
название, и лагуны его стали недоступны для постоянных обитателей островов. А хуже всего
было то, что все это происходило по соседству.

Всего лишь одна морская миля отделяла их дом от директорской виллы. Очень может быть,
что он окажется общительным человеком, любящим ходить в гости, вполне возможно, что у
него большая семья, которая вытопчет весь мох в округе, они привезут с собой транзистор и
будут приставать с разговорами. Ничего необычного в этом нет, рано или поздно так случается
всюду, и никуда не скроешься.

И вот однажды утром огромная крыша виллы была покрыта листовым железом, она
враждебно поблескивала на солнце под крик чаек и морских ласточек. Строительство было
завершено, рабочие уехали, так что оставалось ждать только приезда хозяина. Но дни шли, а
директор не появлялся.

В конце недели бабушка с Софией отправились на лодке в небольшое путешествие по
морю. Выплыв на мелководье, они решили навестить шхеру Кнект, чтобы посмотреть на
водоросли, а там от лагуны у шхеры Кнект рукой подать до Острова чаек. Пристани на острове
не было, а на берегу возвышалась горка гравия. В нее по приказанию директора был воткнут
большой плакат с надписью черным по белому: «Частное владение. Высаживаться на берег
запрещено».

— Пришвартовывайся, — сказала Софии бабушка, она очень рассердилась.
София в нерешительности взглянула на нее.
— Есть большая разница, — объяснила бабушка. — Ни один воспитанный человек не

станет высаживаться на чужой берег, если хозяев нет дома. Но раз они выставили такой плакат,
мы высадимся; это называется бросить вызов.

— Само собой, — согласилась София, значительно расширившая свои представления о
жизни. Они пришвартовались как раз у плаката.

— То, что мы сейчас делаем, — сказала бабушка, — называется демонстрацией. Мы
демонстрируем свое неодобрение. Понимаешь?

— Демонстрируем свое неодобрение, — повторила София и в тон добавила: — И тут
никогда не будет хорошей пристани.

— Не будет, — подхватила бабушка. — И дверь у них не с той стороны. Когда подует зюйд-
вест, ее не откроешь. А вот их бочки для дождевой воды. Ха-ха. Разумеется, пластмассовые.

— Ха-ха. Разумеется, пластмассовые, — повторила София.
Они подошли к вилле ближе, отсюда было видно, как изменился остров. От прошлой

первозданности не осталось и следа. Остров стал казаться плоским и выглядел заурядно и
пошло. Правда, растительный покров не пострадал ни в коей мере: поверх вереска и голубики
директор перебросил широкие мостки, чтобы сберечь растения. Кусты серого можжевельника



тоже не были потревожены. И все равно остров был плоским, а дом стоял сам по себе, не
вписавшись в ландшафт. С близкого расстояния вилла казалась невысокой, в чертежах она,
наверно, выглядела неплохо. Она смотрелась бы даже красиво в любом другом месте, но только
не здесь.

Бабушка и София поднялись на террасу. Чуть ниже крыши красовалась надпись — «Вилла
на Острове чаек», изящно вырезанные буквы напоминали шрифт на старинных географических
картах. Над дверью висели два новеньких корабельных фонаря и якорь, к одной стене был
прикреплен выкрашенный в красный цвет спасательный круг, а на другой — выложен целый
орнамент из стеклянных поплавков.

— Так всегда бывает вначале, — сказала бабушка. — Может быть, он еще научится.
— Что? — не поняла София. Бабушка подумала и повторила:
— Еще научится.
Она подошла к ставням, чуть ли не во всю стену, и попробовала заглянуть внутрь. На

ставнях висел большой замок, дверь тоже была заперта. Тогда бабушка достала свой складной
нож и вынула из него отвертку. Замок крепился медными шурупами, они легко поддались.

— Ты взламываешь? — прошептала София.
— А ты не видишь, — ответила бабушка. — Но, вообще говоря, в обычных случаях так не

делают.
Она отворила одну ставню и заглянула внутрь. За окном оказалась большая комната с

открытым камином. Перед ним стояли низкие кресла из тростника со множеством подушек и
стол из толстого стекла с яркими наклейками. Софии комната очень понравилась, но она не
осмелилась об этом сказать.

— Парусник в бушующем море в золотой раме, карты, бинокль, секстант (Инструмент,
применяемый в мореходной и авиационной астрономии.), — перечисляла бабушка. — Модели
кораблей, анемометр (Прибор для измерения скорости ветра). Целый морской музей.

— Какая у него большая картина, — нерешительно произнесла София.
— Да уж, у него все большое.
Они уселись на террасе спиной к дому и стали смотреть вниз, на длинную шхеру, которая

вновь показалась пустынной и первозданной.
— Он наверняка не знает, — нарушила молчание София, — что, прежде чем выбросить

бутылки и банки, их нужно наполнить водой, чтобы они утонули. А теперь весь его грязный
мусор окажется у нашего берега и попадет к нам в сеть. И вообще, у него все чересчур большое!

Тут они обратили внимание на звук мотора, который раздавался уже некоторое время. Звук
приближался, постепенно превратился в рев, потом в тарахтение, и мотор заглох. Наступила
тишина, напряженная, пугающая тишина. Бабушка торопливо поднялась.

— Сбегай посмотри, — сказала она Софии, — только не показывайся.
София крадучись подползла к осинам. Вернулась она бледная как полотно.
— Это он, это он, — взволнованно зашептала она, — директор! Бабушка заметалась в

испуге.
— Только не высовывайся, — повторяла она. — Посмотри, что он там делает, но так, чтоб

тебя не видели!
София снова плюхнулась на живот и подползла к осинам. Директор высаживался на берег.

Яхта была из красного дерева, с антенной на крыше рубки, на носу сидели собака и тощий
подросток в белом. Они одновременно спрыгнули на землю.

— Наша лодка обнаружена, — прошептала София. — Они идут сюда!
Бабушка торопливо засеменила в глубь острова. Палка ее ударялась о землю, выбивая

мелкие камешки и мох, от страха бабушка не могла выдавить из себя ни слова. Это было самое



настоящее бегство, но ничего лучше придумать она не смогла. София маячила перед ней, то
забегая вперед, то снова возвращаясь и путаясь у нее под ногами. Какой позор, их застукали на
чужом острове, так низко пасть!

Они добежали до прибрежных зарослей, София нырнула между невысокими елками и
исчезла.

— Скорей! — в отчаянии крикнула она. — Скорей ползи сюда!
Бабушка поползла за ней, вслепую, не задумываясь, голова у нее кружилась и, кажется, уже

начала болеть, бабушка всегда плохо переносила спешку. Она сказала:
— Боже, как это нелепо!
— Давай сюда, — прошептала София, — когда стемнеет, мы проберемся к лодке и уплывем

домой.
Бабушка молча протиснулась глубже под эту гадкую ель, которая вцепилась ей в волосы.

Через минуту они услышали собачий лай.
— Это их ищейка, — выдохнула София бабушке в ухо. — Я тебе говорила, что они

привезли с собой ищейку?
— Нет, не говорила, — сердито ответила бабушка. — И не сопи мне в ухо, и так несладко.
Лай приближался. Когда собака их увидела, он перешел в визг. Маленькую черную

собачонку всю трясло от злобы и страха.
— Славная собачка, — льстиво увещевала бабушка. — Перестань лаять, ты, маленькая

негодяйка!
Она нашла в кармане кусочек сахара и бросила его собаке. У собаки началась настоящая

истерика.
— Эй, вы там! — окликнул их директор. Он стоял на четвереньках и смотрел вниз, под

елки. — Собака не кусается! Моя фамилия Маландер, а это мой сын, Кристоффер, или просто
Тоффе.

Бабушка вылезла и сказала:
— Это моя внучка София.
Стараясь держаться с достоинством, бабушка по возможности незаметно вытряхивала

хвойные иглы из волос. Собака хватала зубами ее палку. Директор Маландер объяснил, что
собака просто хочет поиграть и что ее зовут Далила.

— Далила хочет, чтобы вы бросили палку, а она бы принесла, понимаете?
— В самом деле? — спросила бабушка. Тонкошеий мальчик с длинными волосами стоял

рядом с надменным видом. София холодно рассматривала его. Директор очень любезно
предложил бабушке руку, и они медленно пошли назад к дому по заросшей вереском горе. По
дороге директор рассказал бабушке, что ему давно хотелось построить такой дом в стиле
окружающей природы, что человек только на лоне природы становится самим собой, что теперь
они соседи, не так ли, ведь это их домик там, неподалеку? София настороженно взглянула на
бабушку, но та с невозмутимым видом ответила, что да, они живут на этих островах вот уже
сорок семь лет. Это произвело большое впечатление на Маландера, и он уже совсем другим
тоном стал говорить о том, как привязан к морю и что море всегда остается морем, потом
смутился и замолчал, сын что-то насвистывал, подфутболивая шишку. Так они дошли до
террасы. На скамейке у террасы лежал замок с вывернутыми шурупами.

— Ха-ха, — увидев замок, сказал сын Маландера. — Типичные грабители…
Лицо Маландера омрачилось, он стал возиться с замком и сказал:
— Подумать только, здешние люди… а я всегда так обожал жителей шхер…
— Они немножко любопытны, — поспешно сказала бабушка. — Понимаете, людей

разбирает любопытство, когда все заперто, здесь к этому не привыкли… Было бы намного



лучше держать дверь открытой, с ключом на гвозде, например…
Она сбилась, а София покраснела как рак. Они вошли внутрь, чтобы выпить по рюмочке за

добрососедские отношения.
— Милости прошу в отчий дом, — пригласил Тоффе Маландер. — After you (После вас

(англ.) ).
По мере того как открывали ставни, большая комната заполнялась солнечным светом.
— Окно специально сделано таким большим, чтобы был виден пейзаж, — объяснил

директор и попросил их располагаться, пока он сходит за напитками.
Бабушка села в тростниковое кресло, а София повисла на спинке, сверкая глазами из-под

челки.
— Не смотри так сердито, — прошептала бабушка. — Нужно уметь вести себя в светском

обществе.
Маландер вошел в комнату с бутылками и рюмками и поставил их на стол.
— Коньяк, виски. Но вы наверняка предпочитаете лимонный сок? — предложил он.
— Я больше люблю коньяк, — сказала бабушка. — Немного, и без воды, спасибо. София,

что ты хочешь?
— Вон то! — прошептала София ей в ухо.
— София предпочитает лимонный сок, — пояснила бабушка, а про себя подумала:

необходимо заняться ее воспитанием. Наша ошибка, что мы не приучили ее общаться не только
с теми людьми, которые ей нравятся. Это надо исправить, если только еще не поздно.

Они выпили за знакомство, и Маландер спросил:
— Клюет здесь в это время года?
Бабушка объяснила, что в эту пору рыбу ловят только сетью, обычно треску и окуней,

иногда попадается сиг, он водится неподалеку от берега. Директор сказал, что вообще-то он не
увлекается рыбной ловлей, а что он действительно любит — так это первозданность и близость
к природе, ему нужно всего лишь побыть самим собой в покое и уединении. Сын его смутился и
стал запихивать руки в карманы узких брюк.

— Уединение? — сказала бабушка. — Конечно, это лучше всего.
— Оно так плодотворно, не правда ли? — спросил Маландер.
— Можно побыть самим собой и не уединяясь, — продолжала бабушка, — хотя это

сложнее.
— Конечно, конечно, — с готовностью согласился Маландер, не очень-то вникая в смысл

бабушкиных слов, и надолго замолчал.
— Дай мне сахар! — прошептала София. — Очень кисло!
— Моя внучка просит немного сахара для сока, — сказала бабушка. И добавила, обращаясь

к Софии: — Не тряси волосами у меня над головой, сядь. И не дыши мне в ухо.
Тоффе Маландер заявил, что идет на мыс, он снял со стены ружье для подводной охоты и

вышел.
— Я тоже люблю уединенные острова, — громко сообщила бабушка.
— Ему всего шестнадцать, — сказал Маландер. Бабушка спросила, сколько человек в

семье. Пятеро, ответил директор, да еще друзья и прислуга. Он вдруг погрустнел и предложил
выпить еще по рюмочке.

— Нет, спасибо, — сказала бабушка. — Нам пора домой. Коньяк очень хороший.
Уходя, она остановилась у окна, рассматривая коллекцию улиток. Он объяснил:
— Я собрал их для детей.
— Я тоже собираю улиток, — сказала бабушка. Собака ждала снаружи, она опять

попыталась укусить бабушкину палку.



— София, — позвала бабушка, — брось что-нибудь собаке.
Девочка бросила щепку, собака тотчас же ее принесла.
— Молодец, Далила! — сказала София. По крайней мере, она научилась запоминать имена,

это тоже входит в искусство светской жизни.
Когда они спустились к лодкам, Маландер показал место, где он собирается построить

причал, но бабушка сказала, что лед все равно снесет причал в море, и посоветовала сделать
лучше решетчатый настил с лебедкой или прицепить яхту к буйку.

Опять я суечусь, подумала она. Когда я устаю, я всегда становлюсь настырной. Конечно же,
он попытается построить причал, как в свое время пробовали все мы. Весла в лодке
перевернулись и запутались в носовом фалине, она тронулась с места неловкими рывками.
Маландер провожал их по берегу до самого мыса и помахал на прощанье носовым платком.

Когда они немного отплыли, София сказала:
— Фу-ты ну-ты.
— Что ты хочешь сказать своим «фу-ты ну-ты»? — спросила бабушка. — Ему нужны покой

и уединение, но он не знает, как их обрести.
— Ну и что?
— А свой причал он построит все равно.
— Откуда ты знаешь?
— Дорогая девочка, — чуть раздраженно ответила бабушка, — каждый человек должен

совершить свои ошибки.
Она очень устала и хотела домой, встреча повергла ее в непонятную печаль. Маландер

одержим своей идеей, но, чтобы постичь ее, требуется время. Люди порой узнают истину
слишком поздно, когда уже нет ни сил, ни желания начинать все сначала, или забывают о своей
мечте по пути и тогда вообще остаются в неведении. Поднимаясь к дому, бабушка оглянулась на
виллу, пересекающую горизонт, и подумала, что она похожа на навигационный знак. Особенно
если задуматься и прищурить глаза, то можно принять ее за навигационный знак,
предупреждающий, что здесь нужно сменить курс.

Всякий раз во время шторма бабушка и София вспоминали Маландера и придумывали
тысячи способов спасти его яхту. Директор так и не приехал с ответным визитом, а его дом
остался для них загадочным, наводящим на размышления береговым знаком.



ШЛАФРОК 
У папы был любимый шлафрок. Длинный, чуть ли не до пят, сшитый из очень плотного и

тугого сукна, со временем ставшего почти негнущимся от соленой воды, земли и всего
остального, что впиталось в него за долгие годы. Шлафрок, скорее всего привезенный из
Германии, некогда был зеленого цвета. Спереди еще сохранились остатки сложной шнуровки и
пара пуговиц из темного янтаря. Если шлафрок распахнуть, он делался широким, как палатка.

Раньше, в молодые годы, папа любил в шторм сидеть на мысе в своем шлафроке и смотреть
на волны. Прошло время, и он стал надевать его, когда работал, или когда было холодно, или
просто хотелось уединиться.

Несколько раз шлафроку грозило уничтожение. Достаточно вспомнить хотя бы тот случай,
когда на остров приехали милые родственнички и навели порядок в доме, чтобы приятно
удивить хозяев. Во время уборки они выбросили много вещей, дорогих семье, но хуже всего
было то, что они вынесли на берег шлафрок и пустили его на волю волн. Позже они утверждали,
что от него шел неприятный запах. Еще бы, но этот запах придавал ему особую
привлекательность. Запах — очень важная вещь, он напоминает о том, что пережито, он похож
на тонкое, но надежное покрывало, сплетенное из воспоминаний. От шлафрока пахло берегом
моря и дымом, но, может быть, родственникам не дано было этого понять. Так или иначе,
шлафрок вернулся в дом. Ветры кружили и метались над островом, волны бились о скалы и в
один прекрасный день выбросили шлафрок на берег. Теперь от него исходил запах водорослей и
моря, и в то лето папа больше не расставался с ним. Однажды весною в шлафроке завелись
мыши. Они обгрызли мягкий, отороченный ворсистой тканью воротник, сделав из него для себя
постельное белье и ажурные носовые платки. А однажды папа подпалил шлафрок, заснув у огня.

Спустя годы шлафрок переселился на чердак. Время от времени папа поднимался туда,
чтобы поразмышлять. И все знали, что папа пошел подумать «на шлафрок». Он был расстелен
под маленьким чердачным окошком, выходящим на южную сторону, большой, темный и
таинственный.

В то холодное, дождливое лето Софию обуял дух противоречия, но на открытом воздухе
было неуютно проводить часы обиженного одиночества. И София частенько находила приют на
чердаке. Она сидела на картонной коробке рядом с шлафроком, произнося ужасные,
убийственные слова. Шлафроку было трудно ей возразить.

В часы непродолжительных перемирий София и бабушка играли в карты, но обе так
немилосердно жульничали, что игра всегда кончалась ссорой. Раньше такого никогда не бывало.
Чтобы лучше понять внучку, бабушка пыталась вспомнить, какой была она сама в «переходном
возрасте», но в ее памяти возникал только образ милой, послушной девочки. Мудрая бабушка
пришла к выводу, что переходного возраста у нее еще не было и он может нагрянуть лет этак в
восемьдесят пять, так что надо последить за собой. Все лето напролет лил дождь, папа работал с
утра до ночи, не разгибая спины. София и бабушка даже не знали, замечает ли он их
присутствие.

— Боже мой, — сказала как-то раз София, — так у тебя король, а ты молчишь!
— Не поминай имя Господа всуе, — сказала на это бабушка.
— Я не сказала «Господи», я сказала «боже мой».
— Это одно и то же.
— А вот и нет!
— А вот и да!
София бросила карты на пол и закричала:



— А мне плевать на него! И на всех плевать! Она побежала наверх по чердачной лестнице
и захлопнула за собой крышку люка.

Потолок на чердаке был такой низкий, что невозможно было выпрямиться во весь рост. А
если забудешь ненароком и выпрямишься, то тут же больно ударишься о балку на потолке.
Кроме того, на чердаке было очень тесно, сохранился лишь узенький проход между
наваленными вещами, которые хранились здесь или попросту были забыты и которые не смог
бы отыскать ни один родственник. Этот проход вел от южного окошка к северному. Потолок
между балками был выкрашен в голубой цвет. София не взяла с собой фонарик, и этот
коридорчик на темном чердаке казался пустынной, беспредельно длинной улицей, с
причудливыми домами, освещенными лунным светом. Улица эта упиралась в окно,
открывавшее кусочек неба, а под ним, в темном углу, лежал шлафрок с застывшими складками,
словно привидение, черное как уголь. София захлопнула крышку люка с такой силой, что
теперь не могла ее поднять. Поэтому она поползла дальше и уселась на свою коробку. Шлафрок
лежал, прикрыв одним рукавом распахнутый ворот. София сидела и смотрела на этот рукав и
вдруг увидела, как тот едва заметно приподнялся! Легкое движение пробежало от ворота к
полам шлафрока. Складки чуть изменились и снова застыли. Но София успела это заметить.
Там, внутри шлафрока, кто-то жил. Или, может быть, сам шлафрок был живой? В ужасе София
прибегла к простейшему способу бегства от беды и страха — она закрыла глаза и заснула. Она
даже не слышала, как ее перенесли в кровать, но, проснувшись утром, помнила, что в шлафроке
живет кто-то страшный. Она не сказала об этом никому, оставив внезапно открывшуюся тайну
при себе, и много дней пребывала в почти веселом расположении духа. Дождь прекратился. Все
это время София рисовала причудливые тени, маленькую луну на самом краю огромного
темного неба и никому не показывала своих рисунков. Это неведомое и странное нечто сидело
где-то в самой глубокой складке шлафрока. Время от времени оно вылезало наружу и снова
пряталось. Угрожая, оно скалило зубы и было страшнее смерти.

В сумерки София поднималась к люку чердака и заглядывала внутрь. Даже вытянув шею,
она могла увидеть только маленький кусок шлафрока.

— Что ты делаешь? — спросила бабушка.
— Любопытной Варваре на базаре нос оторвали! Бэ-э… — самым противным голосом,

каким только могла, ответила София.
— Закрой люк, дует, — говорила бабушка. — Иди займись чем-нибудь.
Бабушка отворачивалась к стене и снова принималась за книгу. Обе были несносны и

ссорились друг с другом почем зря. Один за другим проходили пасмурные дни, менялся ветер, а
папа все работал и работал, сидя за столом.

Шлафрок не давал Софии покоя. Маленькое юркое существо, которое в нем обитало,
надолго затаилось. Оно умело утончаться и проскальзывать в дверную щель, а потом снова
сворачиваться и заползать под кровать, словно тень. Оно не нуждалось в пище и сне и всех
ненавидело, особенно их семью. София тоже потеряла аппетит и перебивалась одними
бутербродами. Трудно сказать с уверенностью, только ли по этой причине хлеб и масло быстро
кончились в доме, и папе пришлось отправиться в магазин за продуктами.

Он поставил в лодку лейку и канистры для керосина и бензина, снял со стены список
покупок и уехал. Через два часа поднялся сильный зюйд-вест, волны захлестывали мыс.
Бабушка попробовала поймать по радио сводку погоды, но слышно было плохо. Тогда она села к
окну на северной стороне, постаралась занять себя чтением, но не понимала ни слова.

София спустилась на берег, потом вернулась и села за стол.
— А ты все только читаешь и читаешь, — сказала она бабушке. И, повысив голос,

повторила: — Все только читаешь, читаешь да читаешь!



Она положила голову на стол и заплакала.
Бабушка приподнялась и сказала:
— Ну, будет плакать.
Она неважно себя чувствовала и нащупала за шторой лекарство на подоконнике. София

продолжала рыдать, из-под руки следя одним глазом за бабушкой.
— Я тоже плохо себя чувствую! — крикнула она, встала и плюхнулась на постель. Скоро

она перестала всхлипывать и, бледная, села на кровати.
— Приляг, — сказала бабушка, и София легла. Они улеглись вдвоем и слушали резкие

порывы ветра.
— В деревне, — сказала бабушка, — чтобы купить что-нибудь в магазине, нужно много

времени. Там всегда очередь и никто не торопится. Потом дожидаешься, пока мальчик принесет
на причал бензин и керосин. Кроме того, надо просмотреть почту, ее привозят на веранду
магазина. А если прислали деньги, то заходишь внутрь, там тебе ставят штемпель. А еще
хочется выпить кофе. И нужно внести плату за аренду. На все это уходит время.

— А дальше? — спросила София.
— А дальше возвращаешься к своей лодке, — продолжала бабушка, — укладываешь

покупки и укрываешь их, чтобы не промокли. По дороге может прийти в голову нарвать цветов
или покормить лошадь хлебом. А хлеб лежит на самом дне сумки…

— Бабушка, это я съела весь хлеб с маслом, — выпалила София и снова заплакала. — Мне
холодно!

Бабушка хотела укрыть ее одеялом, но София оттолкнула ее и стала кричать, что она всех
ненавидит.

— Тише! — приказала бабушка. — Тише, или меня сейчас стошнит.
София замолчала. Потом сказала:
— Я хочу шлафрок.
— Но он на чердаке.
— Я хочу шлафрок.
Бабушка поднялась по чердачной лестнице, все обошлось благополучно. Тогда она

добралась до окна и потащила шлафрок к люку. Потом сбросила его вниз в комнату и села
передохнуть, спустив ноги. Давно она не была здесь, наверху. Бабушка сидела, читая надписи на
коробках:

— Веревки. Рыба. Блики. Всякие мелочи. Тряпки и старые брюки.
Она сама когда-то надписывала эти коробки. А потолок облупился — видно, мало добавили

клея в краску.
— Что ты там делаешь? — закричала София. — Тебе плохо?
— Нет, — ответила бабушка из люка. — Мне лучше.
Очень осторожно она спустила сначала одну ногу и нащупала ступеньку. Потом медленно

перевернулась на живот и спустила вторую ногу.
— Не торопись! — кричала снизу София. Она следила за тем, как бабушкины негнущиеся

ноги спускались ступенька за ступенькой и наконец достигли пола. Бабушка подняла шлафрок
и подошла к кровати.

— Его нужно сначала вытрясти, чтобы оно выскочило, — сказала София.
Бабушка не поняла, о чем говорит София, но на всякий случай встряхнула шлафрок. Оно

выпрыгнуло из рукава и скользнуло под дверь. Шлафрок пах по-прежнему. Он был очень
тяжелый, в мгновение ока из него получилась теплая темная пещера. София тут же заснула, а
бабушка снова села к северному окну: ветер не стихал, и солнце собиралось на покой.
Дальнозоркие глаза бабушки разглядели лодку еще в получасе пути от берега, по обе стороны от



носа лодки раздувались белые усы из морской пены. Усы были неровные, а иногда исчезали
совсем.

Когда лодка зашла на подветренную сторону, бабушка легла на постель и прикрыла глаза.
Вскоре в комнате появился папа, промокший до нитки. Он поставил корзины с продуктами и
закурил трубку. Потом взял лампу и вышел, чтобы заправить ее керосином.



БОЛЬШАЯ РЕЗИНОВАЯ КИШКА 
София знала, что на маленьких островках под дерном нет земли. Дерн лежит прямо на

песке, щедро удобренный перегнившими водорослями и драгоценным птичьим пометом —
поэтому-то здесь, среди камней, все растет так хорошо. Каждый год на несколько недель
расщелины покрываются буйной растительностью, и краски тут ярче и насыщенней, чем где-
нибудь в другом месте. Несчастные жители больших зеленых островов в шхерах полностью
порабощены своими садами — согнувшись в три погибели, они носят тяжелые ведра с водой для
поливки, а дети их не знают других радостей жизни, кроме как полоть сорняки. Маленький
остров, наоборот, заботится о себе сам. Он не нуждается в поливке — ему хватает талой воды и
дождя или, на худой конец, росы, а если и наступит засуха — островок год переждет и только
пышнее зацветет следующим летом. Маленькие островки привыкли к такой жизни, невзгоды их
не тревожат. И никого из-за них не терзает совесть, сказала бабушка.

Весною первой появлялась на свет маленькая целебная травка, помогающая от цинги,
всего-то два сантиметра ростом, а моряки, живущие на сухарях, не могут без нее обойтись.
Вторыми, примерно через десять дней, пробивались анютины глазки, они росли с подветренной
стороны у навигационной вышки и распускались в конце мая или начале июня. Бабушка с
Софией приходили туда и подолгу любовались ими. София спросила, почему бабушка с таким
вниманием рассматривает их, и та ответила:

— Потому что они самые первые.
— А целебная травка? Нет, они вторые, — сказала София.
— Зато они растут всегда на одном и том же месте, — сказала бабушка.
Девочка подумала, что и другие растения появляются примерно на тех же местах, что и в

прошлые годы, но промолчала. Каждый день бабушка гуляла по побережью, внимательно следя
за тем, что еще выросло за ночь. Если ей на пути попадался оторванный кусок мха, она
водворяла его на место. Бабушке было трудно нагибаться и приседать, и она научилась очень
ловко орудовать своей палкой. Она напоминала большого зуйка (Птица семейства ржанковых,
живет близ водоема), который медленно, на прямых ногах расхаживает по берегу,
останавливаясь время от времени, вертит головой в разные стороны, высматривая, не произошло
ли каких-нибудь перемен, и важно шествует дальше.

Нельзя сказать, что бабушка была последовательна в своих поступках. Часто повторяя, что
маленькие островки заботятся о себе сами и ни у кого из-за них не должна болеть душа, она все
же очень беспокоилась, если наступала засуха. По вечерам бабушка отправлялась на болото, где
под ольхой у нее был спрятан кувшин, черпала им со дна болотную воду и понемножку
поливала из кофейной чашки те цветы, которые особенно любила, а потом убирала кувшин на
прежнее место. Осенью она собирала в спичечный коробок семена диких растений, а в
последний день перед отъездом украдкой ото всех сеяла их.

Жизнь изменилась, когда папа получил по почте большой каталог цветов. Ничего другого
он теперь не читал. А потом он даже написал в Голландию, и ему прислали ящик, в котором
было полным-полно кулечков, а в каждом кулечке лежала коричневая или белая луковица,
обернутая в мягкую ткань. Получив эту посылку, папа написал снова и в ответ получил щедрый
подарок из Амстердама: маленькую фарфоровую вазу в виде деревянного башмака и луковицы
фирменных сортов, которые назывались что-то вроде Honet van Moujk. Поздней осенью папа
съездил на остров и посадил свои луковицы. Всю зиму он читал о цветах, кустах и деревьях,
пытаясь насколько возможно проникнуть в их душу, эти прихотливые и изнеженные растения
требовали заботы и научного подхода. Мало посадить их в хорошую почву и поливать строго по



часам. Осенью их нужно укрывать, чтобы они не вымерзли за зиму, а весной — открывать,
чтобы не сгнили под пленкой, кроме того, защищать от полевых мышей, а также ветра, жары,
ночного холода и моря.

Все это папа вычитал в книгах, и, возможно, именно поэтому эти цветы так его
заинтересовали.

Весной, снова приехав на остров, они притащили с собой на прицепе две лодки,
нагруженные мешками настоящего чернозема с большой земли. Мешки вытащили на берег, и
они лежали, точно туши отдыхающих слонов. На веранду заносились ящики, сумки, корзины с
растениями, завернутыми в черные пластиковые пакеты, кусты и целые деревья с корнями в
мешках, сотни маленьких торфяных горшочков с проклюнувшимися нежными побегами,
которые сначала нужно выращивать дома.

Весна была поздней, каждый день штормило и шел мокрый снег. Они завесили одеялами
все окна и топили так, что печь гудела. Все комнаты были завалены мешками, остались только
узкие проходы, растения стояли на полу, плотно сдвинутые, согревая друг друга. Пробираясь по
такому узкому коридорчику, бабушка иногда теряла равновесие и садилась на какой-нибудь
цветок, но, как правило, через некоторое время он поднимался снова. Вокруг печи были
сложены для просушки поленья, а под потолком висела одежда. На веранде среди пакетов с
цементом и прикрытых пленкой кустов стоял тополь. Шторм все не прекращался, а мокрый снег
то и дело переходил в дождь.

Каждое утро папа вставал в шесть часов, разводил огонь, готовил чай с бутербродами для
всей семьи и уходил. Он срезал дерн, расчищая место для растений, выкапывал в лесу и по
всему берегу глубокие ямы и насыпал вместо скудной земли настоящий чернозем. Чтобы
защитить сад от ветра, папа прикатил с берега большие камни и сложил из них стену, для
вьющихся растений он поставил решетку, поднимающуюся выше дома и сосен, и вырыл в
болоте канаву, чтобы сделать там цементную запруду.

Бабушка наблюдала за всем этим из окна.
— Болотная вода поднимется сантиметров на двадцать, — сказала она. — А можжевельник

этого не любит.
— Здесь будут расти крапчатые лилии и красные кувшинки, — сказала София. — Кому

интересно, что любит можжевельник?
Бабушка не ответила. Но про себя решила, что подберет срезанные куски дерна и аккуратно

разложит их, потому что на них должны вырасти маргаритки.
По вечерам папа, попыхивая трубкой, колдовал над химическим составом почвы. На столе

и кровати были разложены каталоги растений, пестреющие при свете лампы яркими
иллюстрациями. София и бабушка выучили названия всех растении, которые у них были. К
каждому цветку они написали таблички и экзаменовали друг друга.

— Фритиллария империалис, — называла София. — Форсития спектабилис! Звучит
намного красивее, чем анютины глазки.

— Это — еще вопрос, — сказала бабушка. — Анютины глазки по-латыни называются
Виола триколор. К тому же хорошему человеку вывеска не нужна.

— Но у нас ведь есть табличка на двери в городе, — сказала София, продолжая работать.
И вот однажды ночью ветер стих, и дождь прекратился.

Бабушка проснулась от тишины и подумала: теперь он начнет высаживать растения.
На восходе дом залился солнечным светом, небо было чистое, над морем и островом парила

легкая утренняя дымка. Папа оделся и вышел из дома, стараясь не шуметь. Он взял мешок с
тополем и понес его к приготовленной яме чуть повыше прибрежного луга. Тополь был



высотою в три с половиной метра. Папа засыпал корни землей и крепко обвязал ствол веревкой,
натянув ее в разные стороны. Потом он отнес в лес розовые кусты и посадил их среди вереска. И
закурил трубку.

Когда все было посажено, наступила долгая пора ожидания. Проходили спокойные, теплые
дни. Коричневая кожица на голландских луковицах лопнула, и оттуда показались ростки. В
запруде, за мелкой металлической сеткой, укрепленной камнями, цепляясь за мягкий ил, стали
прокладывать себе дорогу белые корни. По всему острову корни новых растений осваивали
пространство, ища себе опору, а стволы и стебли наполнялись животворящим соком.

Однажды утром дверь распахнулась, и в комнату влетела София со словами:
— Тюльпан пророс!
Бабушка быстро, как только могла, вышла, на ходу надевая очки. Тонкая зеленая стрелка

торчала из земли, было ясно, что это тюльпан. Они долго рассматривали его.
— Наверно, это Доктор Плесман, — сказала бабушка.
(Как потом оказалось, это была Миссис Джон Т. Шиперс.)
Весна щедро вознаграждала папин труд, все, кроме тополя, принялось. Почки набухали и

лопались, из них появлялись блестящие, еще не расправившиеся листочки, которые быстро
распускались и росли. Только тополь стоял голый, обвязанный веревками, точно такой же, как и
в первый день. Прекрасная погода без единого дождичка продержалась весь июнь.

По всему острову расползлись резиновые шланги, наполовину утопленные во мху.
Скрепленные между собой медными кольцами, они были подсоединены к небольшому насосу,
который стоял в ящике возле бочки с дождевой водой. Бочка была накрыта пластиковой
пленкой, которая не давала воде испаряться: все было тщательно продумано.

Два раза в неделю папа включал насос, теплая коричневая вода бежала по шлангам и поила
землю через распылитель или простой струёй, в зависимости от потребностей растения.
Некоторые поливались только одну минуту, другие — три или пять, пока не прозвенит папин
будильник. Тогда папа выключал насос, и струйка драгоценной воды истощалась. Само собой
разумеется, папа не мог поливать весь остров, поэтому растительность в других местах желтела
и чахла. Влага испарялась даже в расселинах, и земля по краям поднималась и коробилась, как
засохший кусок колбасы. Несколько сосен погибли. И каждый новый день, несмотря на мольбы
о дожде, начинался с безоблачного жаркого утра. Где-то вдали на побережье то и дело громыхал
гром и шел ливень, но перебраться через залив они не могли. Уровень воды в бочке все время
опускался. София молилась Богу, но ничего не помогало. И вот однажды вечером, когда папа
поливал сад, насос издал жалкий булькающий звук, шланг обмяк, бочка была абсолютно пустой,
скомканная пластиковая пленка прилипла ко дну.

Целый день папа задумавшись бродил вокруг, он делал какие-то расчеты и чертежи, а
потом уехал в деревню звонить. Зной изнурял остров, переносить его с каждым днем
становилось все труднее. Папа снова поехал в деревню и снова позвонил куда-то по телефону.
Наконец он уехал на автобусе в город. Бабушка и София поняли, что положение становится
угрожающим.

Из города папа привез с собой огромную резиновую кишку. Она была цвета зрелого
апельсина и лежала, свернутая в тяжелые кольца, занимая половину лодки, изготовлена она
была по специальному заказу. Они, не теряя времени, погрузили в лодку насос со шлангами и
отчалили.

Море лениво поблескивало под палящим солнцем, вдали над побережьем по-прежнему
неправдоподобно сверкали молнии. Чайки нехотя поднимались при виде лодки. Это была очень
ответственная экспедиция. Когда они подплыли к Болотной шхере, лодка так раскалилась, что
потекла смола, а кишка отвратительно запахла горелой резиной. Папа подтащил насос к болоту.



Оно было большое и глубокое, поросшее осокой и заячьей лапкой. Папа насадил шланг, сбросил
кишку в воду у берега и включил насос. Шланг наполнился водой и выпрямился, медленно-
медленно резиновая кишка начала расти: пока все шло по плану. Но, боясь сглазить, они не
произносили ни слова. Кишка надулась и превратилась в колоссальный блестящий баллон,
готовый лопнуть в любую минуту, — огромная дождевая туча апельсинового цвета, с тысячами
литров воды в своем чреве.

— Боженька, сделай так, чтобы она не лопнула, — молила София.
Кишка не лопнула. Папа выключил насос и отнес его в лодку. Потом он погрузил шланги.

Он привязал надутую резиновую кишку крепкими кормовыми канатами, подождал, пока
бабушка с Софией усядутся на среднюю скамейку в лодке, и наконец включил мотор. Мотор
взревел, канаты напряглись, но кишка не сдвинулась с места. Тогда папа спрыгнул на берег и
попробовал столкнуть ее в воду, но ничего из этого не вышло.

— Господи, возлюбивший детей, — прошептала София, — сделай так, чтобы она
сдвинулась с места.

Папа налег еще раз, и опять ничего не получилось. Тогда он разбежался и врезался в
надутый баллон, оба заскользили по береговой траве и медленно сползли в воду. София издала
ликующий вопль.

— Ну вот, обошлось без Божьей помощи, — сказала бабушка, она тоже была взволнована.
Папа залез в лодку, рывком завел мотор, лодка дернулась, и София с бабушкой попадали на

палубу. Огромная резиновая кишка, натянув канаты, тяжело опустилась под воду, папа свесился
с кормы, чтобы посмотреть на нее. Кишка медленно уходила на дно между ветвями фукуса и
постепенно исчезла из виду, лодка накренилась, мотор хлебнул воду и зафыркал. Все
переместились на нос. Лодка сильно осела. От поверхности воды до края бортов оставалось не
больше десяти сантиметров.

— Больше ни о чем Его просить не буду, — сердито сказала София.
— Во всяком случае, он в курсе дела, — сказала бабушка, лежа на спине. Она думала о том,

что, если хочешь, чтобы Бог тебе помог, нужно сначала приложить собственные усилия.
Кишка, этот огромный пузырь с живительной влагой, уже достигла зеленой глубины, в

которой на дне шевелились тени. Известно, что дождевая вода легче морской, но тут насос
вместе с водой накачал в баллон ил и песок. В лодке было жарко, пахло бензином, мотор
тарахтел как безумный. Бабушка заснула. Море по-прежнему блестело, а вдали над побережьем
сверкали молнии. Кишка тяжело ударилась о дно и перевалилась на другой бок, мотор на
мгновение захлебнулся, лодка дернулась и зачерпнула кормой воду, потом очень медленно
поплыла дальше. Бабушка захрапела. Гулкий сухой раскат грома раздался над островами,
мимолетный вихрь пронесся над водой и скрылся. Когда они обогнули длинный мыс, ударил
второй раскат грома, в это время кишка наскочила на подводный камень, и бабушка проснулась.
Она увидела, как короткая, сверкающая на солнце волна накатила на корму, и обнаружила, что
промокла. Жара чуть спала, молнии зигзагами рассекали небо, вода в лодке нагрелась, но была
приятной. Сверкающее золотистое небо начало темнеть, и в воздухе запахло дождем. Они как
раз подплыли к своему острову, когда гроза накрыла море большой густой тенью. Все трое
молча сидели в нерешительности или, лучше сказать, в напряженном ожидании. Здесь было
мелко, и каждый раз, когда кишка ударялась о дно, в лодку заливалась вода. В конце концов
вода стала обрушиваться на лодку со всех сторон, и тут ударил новый раскат грома.

Папа отцепил шипящий мотор, спрыгнул в воду и пошел вброд, за ним — София со
шлангом. С большой осторожностью перебралась через поручни бабушка и тоже двинулась к
берегу, время от времени она проплывала несколько метров, просто чтобы вспомнить, как это
делается. Выбравшись на сушу, она села и вылила воду из туфель. В заливе пенились маленькие



сердитые волны, а на них качалась и поблескивала оранжевыми боками, цвета райского
апельсина, вытащенная на мель резиновая кишка. Папа мало-помалу вытягивал ее, и вот она уже
показала свое раздувшееся пузо с повернутым к небу медным пупком, к которому был
привинчен шланг. Насос заработал, и шланг выплюнул в воздух огромный ком ила и песка. А за
ним забила струя воды, да так сильно, что мох прильнул к земле.

— Вода! Вода! — безумным голосом завопила промокшая до нитки София.
Прижав к себе пульсирующий шланг, она чувствовала, как по нему толчками продвигалась

вода и, вырвавшись на волю, поила Клематис, Нелли Мозер и Фрезию, Фритилларию, Отелло и
Мадам Друцки, Рододендрон и Форситию Спектабилис. София смотрела, как сильная струя,
разделившись надвое, одновременно и поила растения, растекаясь по острову, и наполняла
пустую бочку.

— Вода! — кричала София.
Она подбежала к тополю и увидела долгожданные зеленые побеги. И тут обрушился

ливень, обильный, теплый поток падал с неба. Остров был дважды благословен.
Бабушка, вынужденная всю жизнь экономить, питала слабость к расточительству. Она

смотрела, как вода наполняет бочки, болото и каждую расселину на горе и переливается через
край. Она смотрела, как дождь льет на матрасы, вынесенные из дома на просушку, и сам моет
посуду, оставленную под открытым небом. Бабушка вздохнула от счастья, в задумчивости
наполнила питьевой водой кофейную чашку и полила маргаритки.



КОРАБЛЬ ЖУЛИКОВ 
В теплую и безветренную августовскую ночь над морем раздался густой и зычный глас,

будто трубили трубы в Судный день. Лучи прожекто ров, плавно изгибаясь, тянулись двойными
дорожками к острову, доносился рокот мощного мотора, какие бывают только на очень дорогих
и быстроходных яхтах, горели лампочки всех цветов, от густо-синего и кроваво-красного до
белого. Море затаило дыхание. София с бабушкой стояли на горе в ночных сорочках и смотрели
на незнакомый корабль. Он подплывал все ближе и ближе, приглушив мотор, блики фонарей
танцевали на волнах, словно языки костра. Вскоре корабль зашел под гору и скрылся из виду.
Надев брюки, папа побежал вниз, чтобы встретить корабль. Долгое время ничего не было
слышно, потом из бухты зазвучала тихая музыка.

— У них пирушка, — прошептала София. — Пойдем оденемся и посмотрим! Но бабушка
сказала:

— Не торопись. Подождем, пока папа не вернется за нами.
Они легли, ожидая возвращения папы, и быстро заснули. А на следующее утро корабля уже

не было, он уплыл дальше.
Увидев это, София бросилась на землю и заревела.
— Почему он не пришел за нами! — плакала она. — Оставил нас спать, а сам пировал. Я

никогда ему этого не прощу!
— Он повел себя некрасиво, — строго подтвердила бабушка. — И я обязательно скажу ему

об этом, когда он проснется.
София опять представила себе чарующую картину таинственного корабля и с новой силой

зарыдала от огорчения.
— Перестань реветь и высморкайся, — сказала ей бабушка. — Конечно, это досадно, но

слезами все равно не поможешь. Ты ужасно выглядишь, когда плачешь.
Она помолчала немного и добавила:
— Мне кажется, этот корабль принадлежит плохим людям. Они получили его в наследство

и даже обращаться с ним толком не умеют. Мне кажется, — продолжала бабушка
мстительно, — они и обставили его жутко безвкусно.

— Ты думаешь? — жалобным голосом спросила София и села.
— Жутко безвкусно, — подтвердила бабушка. — У них блестящие шелковые гардины,

коричневые с желтым и бежевые с лиловым, потом торшеры и фарфоровые фигурки на
телевизоре, и картинки, выжженные на дереве, юмористические…

— Так-так, — нетерпеливо поддакивала София, — а дальше?
— А может быть, они даже не унаследовали этот корабль, а украли.
— У кого?
— У одного бедняги контрабандиста. И в придачу все спиртное, которое он провез через

границу. А сами пьют только сок. Они обокрали его ради наживы.
Увлеченная собственным рассказом, бабушка продолжала:
— Они даже не взяли с собой морскую карту и весла!
— А зачем они приплыли к нам?
— Чтобы спрятать украденное в ущелье, а потом приехать за ним.
— А ты сама веришь в это?
— Не совсем, — осторожно ответила бабушка. София встала и высморкалась.
— Теперь я тебе расскажу, как все было, — сказала она. — Садись и слушай. Когда папа

пришел туда, они хотели, чтобы он скупил у них все за девяносто шесть процентов стоимости.



Ужасно дорого. А ты отвечай за папу. Что он на это сказал?
— Он сказал очень гордо: покупать за девяносто шесть процентов ниже моего достоинства.

Я достану это сам, если захочу, хоть со дна моря, рискуя жизнью. Ха, господа! К тому же моя
семья этого не пьет. Теперь твоя очередь.

— Вот как? Так у тебя есть семья? Где же она?
— Ее здесь нет. София закричала:
— Но мы же все время были здесь! Почему он сказал, что нас здесь нет?
— Чтобы нас спасти.
— Но почему? Почему как только случается что-нибудь интересное, так меня сразу

спасают? Ты обманываешь меня. Зачем спасать, когда играет танцевальная музыка!
— Это радио, — сказала бабушка. — Просто у них играло радио. Они включили его, чтобы

послушать сообщение о погоде и новости. Чтобы узнать, не гонится ли за ними полиция.
— Ты обманываешь меня, — закричала София. — В час ночи не передают новости. Они

пировали и веселились, и всё без нас!
— Как хочешь, — раздраженно сказала бабушка. — Они пировали и веселились. А мы не

веселимся с кем ни попадя.
— Нет, я веселюсь, — горячо возразила София. — Я веселюсь с кем ни попадя, когда

можно потанцевать! И папа тоже!
— Ну и пожалуйста, — ответила бабушка и побрела вдоль берега. — Танцуйте с жуликами,

если хотите. Лишь бы ноги держали, а все остальное неважно.
Мусор с корабля выбрасывали прямо за борт, это был роскошный мусор, по нему можно

было определить, чем там угощались. Обертки и очистки валялись на берегу, вынесенные
прибоем.

— Они ели апельсины и карамель. И раков! — сказала София с нажимом.
— Всем известно, что жулики обожают раков, — заметила бабушка. — А ты не знала?
Она устала от этого разговора, который, честно говоря, был не вполне безупречен с

воспитательной точки зрения.
— Да и почему бы жулику не есть раков?
— Ты не понимаешь, о чем идет речь, — стала объяснять София. — Подумай сама. Я

говорю, что папа ел раков с жуликами и совсем позабыл о нас. В этом-то все и дело.
— Хорошо-хорошо, — согласилась бабушка. — Придумывай сама, раз тебе не нравится моя

история.
Пустая бутылка из-под виски болталась у берега. Очень может быть, что он вовсе не забыл

о нас, а просто ему захотелось пойти одному. Вполне понятное желание.
— Я догадалась! — воскликнула София. — Они подсыпали папе снотворного! Как раз

когда он собирался пойти за нами, ему подмешали огромное количество снотворного в стакан,
поэтому-то он и спит так долго!

— Нембутала, например, — предположила бабушка, ее клонило в сон.
София испуганно вытаращила глаза.
— Не говори так! — закричала она. — Вдруг он теперь вообще не проснется!
София отвернулась, упала на землю, громко плача от страха, заколотила руками и ногами.

И в эту самую минуту, на этом самом месте она кое-что заметила — у болотной кочки,
прижатая камнем, лежала большая коробка шоколадных конфет. Яркая розово-зеленая коробка
была красиво перевязана серебряной лентой. Цвета окружающего пейзажа поблекли рядом с
этими красками, и не было никаких сомнений, что чудесная коробка предназначалась кому-то в
подарок. В банте виднелась записка. Бабушка надела очки и прочла: «Сердечный привет тем,
кто слишком стар или слишком молод, чтобы присоединиться к нам».



— Какая бестактность, — пробормотала бабушка сквозь зубы.
— Что там такое? Что там написано? — теребила ее София.
— Тут написано вот что, — сказала бабушка. — «Мы вели себя очень плохо, простите нас,

если можете».
— Мы можем их простить? — спросила София.
— Нет, — ответила бабушка.
— Можем. Мы должны их простить. Ведь согрешивших надо прощать. Вот здорово, значит,

это все-таки были жулики! Как ты думаешь, конфеты отравлены?
— Нет, я так не думаю. Да и снотворное наверняка было слабым.
— Бедный папа, — вздохнула София. — Ему едва удалось спастись.
Так оно и было. До самого вечера папа не мог ничего есть и не работал, потому что у него

раскалывалась от боли голова.



ВИЗИТ 
Папа вытряхнул кофейную гущу из кофейника и вынес цветочные горшки на веранду.
— Зачем он это делает? — спросила бабушка. София сказала, что цветы лучше чувствуют

себя на веранде, когда папа уезжает.
— Уезжает? — переспросила бабушка.
— На целую неделю, — подтвердила София. — А мы поедем жить к кому-то в шхеры, пока

он не вернется.
— Я не знала, — сказала бабушка. — Мне никто об этом не сказал.
Она ушла в свою комнату и открыла книгу. Конечно, комнатные растения нужно перенести

туда, где им будет лучше, неделю они переживут на веранде. А когда уезжаешь надолго,
приходится искать, кому их пристроить, это хлопотное дело. Даже к цветам нужно относиться
ответственно, как и ко всему, о чем взялся заботиться и что не может само позаботиться о себе.

— Иди есть! — позвала ее София из-за двери.
— Я не голодна.
— Ты заболела?
— Нет.
Ветер дул и дул. Вечно на этом острове ветер, то с одной стороны, то с другой. Убежище

для того, кто работает, заповедник для того, кто подрастает, все дни сливаются в один
бесконечно долгий день, а время уходит.

— Ты сердишься? — спросила София, но бабушка не ответила.
Проплывая мимо, Эвергорды завезли папе почту. Выяснилось, что поездка в город

отменяется.
— Вот и хорошо, — сказала София. Бабушка промолчала. Она вообще стала молчаливой, не

мастерила больше кораблики из древесной коры, а когда мыла посуду или чистила рыбу,
выглядела печальной. В ясные теплые утра бабушка уже не сидела подолгу на поленнице,
подставив лицо солнечным лучам и расчесывая волосы. Она только все время читала, да и то без
особого интереса.

— Ты умеешь делать бумажного змея? — спросила София.
Бабушка ответила, что нет, не умеет. Шло время, и с каждым днем София чувствовала, что

они с бабушкой отчуждаются все больше и больше, их отношения становятся почти
враждебными.

— Скажи, это правда, что ты родилась в девятнадцатом веке? — спросила как-то раз
София, заглянув к бабушке в окно, ее снедало любопытство.

— Да, в одна тысяча восемьсот восемьдесят втором году, если только тебе это о чем-нибудь
говорит, — чеканя каждое слово, ответила бабушка.

— Ни о чем, — весело ответила София и спрыгнула с окна.
Каждую ночь над островом проливался благотворный теплый дождь. Множество

деревянных обломков проносило мимо и выбрасывало на берег. В эти дни не было ни гостей, ни
почты, только вот зацвела орхидея. Вроде бы все шло хорошо, как обычно, а все-таки
непонятная глубокая тоска точила сердце. Стояла прекрасная августовская погода, чуть
штормило, но бабушке казалось, что дни проносятся друг за другом суетно и пусто, как сор,
подгоняемый ветром. Папа, не вставая, работал за письменным столом.

Однажды вечером София просунула под дверь бабушкиной комнаты письмо. В нем
значилось:

Я тебя ненавижу.



С самыми теплыми пожеланиями, София.
Письмо было написано без единой ошибки.
София сама склеила воздушного змея. Описание она взяла из газеты, которую нашла на

чердаке. И хотя она в точности выполнила все указания, змей получился плохой. Цветные
планки не хотели скрепляться как следует, тонкая бумага рвалась, и все было перепачкано
клеем. Змей не желал летать и снова и снова падал на землю, будто хотел разбиться, пока в
конце концов не угодил в болото. Тогда София положила его перед дверью бабушкиной
комнаты и ушла.

Маленькая, а хитрая, подумала бабушка. Змей… Узнаю ее штучки. Она уверена, что рано
или поздно я сдамся и сделаю ей змея, который будет летать, но только дудки… Оба они
одинаковые.

В один ясный день вдали показалась белая лодка с подвесным мотором.
— Это Вернер, — сказала бабушка. — Опять он здесь со своим хересом.
С минуту она раздумывала, пойти ли ему навстречу — она плохо себя чувствовала, но

потом пересилила себя и стала спускаться с горы. На нем был спортивный костюм, а на голове,
как всегда, полотняная шляпа. Маленькая лодка, на таких обычно плавают в шхерах, выглядела
очень нарядной. Она была отделана свиной кожей. Отказавшись от помощи, Вернер вылез на
берег с раскрытыми для объятий руками и воскликнул:

— А, дорогой друг, ты жива еще!
— Как видишь, — сухо ответила бабушка и дала себя обнять.
Она поблагодарила за бутылку хереса, а Вернер сказал:
— Видишь, я все помню. Вино той же марки, какой было тогда, в десятых годах.
Как это глупо, подумала бабушка. Почему я так и не решилась сказать ему, что терпеть не

могу херес. А теперь уже слишком поздно.
Становилось грустно при мысли, что она уже достигла того возраста, когда можно

позволить себе говорить правду, хотя бы по мелочам.
Они наловили в болоте несколько окуней и сели ужинать раньше обычного. Вернер поднял

рюмку и торжественно произнес, обратившись к бабушке:
— Как прекрасен этот пейзаж на склоне жизни и лета. Вокруг такая тишь, все идет своим

чередом, а мы сидим посреди моря, любуясь тихим закатом.
Они чуть пригубили херес.
Бабушка сказала:
— Да, очень тихо. Хотя к вечеру обещали ветер. Сколько у тебя в моторе лошадиных сил?
— Три, — предположила София.
— Четыре с половиной, — коротко ответил Вернер.
Он взял кусочек сыра и стал смотреть в окно. Бабушка поняла, что он обиделся. И дальше

уже старалась вести себя как можно любезней. После кофе она предложила ему прогуляться
вдвоем. Они пошли к картофельному полю, и бабушка не забывала опереться на руку Вернера
всякий раз, когда им на пути попадалась выбоина или кочка. Было очень тепло и тихо.

— Как твои ноги? — спросил Вернер.
— Болят, — честно призналась бабушка. — Но иногда я хожу легко.
Потом она спросила, чем он сейчас занимается.
— О, всем понемногу. Он все еще обижался. Вдруг Вернер выпалил:
— А Бакмассон нас покинул!
— Где же он?
— Его уже нет среди нас, — раздраженным тоном пояснил Вернер.
— Вот как, значит, он умер, — сказала бабушка.



Она задумалась о том, что слово «умер» предпочитают не произносить вслух, трусливо
заменяя его другими выражениями. Она никогда этого не понимала.

Очень обидно, что на эту тему нельзя нормально поговорить. Один слишком молод, другой
слишком стар, а третьему некогда.

Вернер уже рассказывал о ком-то еще, кто тоже «покинул нас», о продавце, который
невежливо с ним обошелся, о том, что всюду понастроили уродливых домов и люди
высаживаются на берег, не спросив разрешения, но что поделаешь, прогресс берет свое.

— Все это полная ерунда, — сказала бабушка, она остановилась и повернулась к
Вернеру. — Стоит ли так шуметь из-за того, что какие-то люди глупо себя ведут. Прогресс, как
ты понимаешь, тут ни при чем. Он означает перемены. Большие перемены.

— Дорогой друг, — прервал ее Вернер. — Извини, что перебиваю тебя, но я знаю, что ты
хочешь сказать. Сейчас ты спросишь меня, читаю ли я газеты.

— Вовсе нет! — резко ответила бабушка. — Я хочу только спросить, почему ты такой
нелюбопытный. Всё вокруг тебя возмущает или даже приводит в ужас.

— Да, действительно, — откровенно признался Вернер. — Я возмущаюсь, а как же
иначе. — Он заметно расстроился. — Тебе трудно угодить. Что ты на меня так нападаешь? Я
просто рассказываю о своей жизни.

Они прошли картофельное поле и спустились на прибрежный луг.
— Смотри, какой тополь, — сказала бабушка, чтобы переменить тему. — Он пустил

побеги, видишь. Один наш друг привез настоящий лебединый помет из Лапландии, поэтому
тополь так хорошо прижился.

— Да, побеги, — повторил Вернер. Он помолчал минуту и сказал: — Должно быть, для
тебя большое утешение жить с внучкой.

— Перестань, — перебила его бабушка, — перестань всюду искать второй смысл, это
устарело. Я говорю только о побегах, при чем тут внучка? Почему ты никогда не скажешь
прямо, не назовешь вещи своими именами, ты что, боишься?

— Ax, мой дорогой старый друг, — только и сказал в ответ Вернер с грустью в голосе.
— Извини, — сказала бабушка, — считай, что это комплимент, я хочу показать, что

воспринимаю твои слова серьезно.
— А это, конечно, требует усилий? — мягко заметил Вернер. — Будь все же немного

поосторожней со своими комплиментами.
— Ты прав, — согласилась бабушка. Они брели по мысу, храня мирное молчание. Наконец

он сказал:
— Раньше ты никогда не говорила о лошадиных силах или удобрениях.
— Раньше я не знала, что такие вещи тоже могут быть интересными, а оказывается, могут.
— А вот о своем, личном, обычно не говорят, — заметил Вернер.
— Вероятно, о самом важном, — сказала бабушка и остановилась, чтобы немного

подумать. — Во всяком случае, теперь об этом говорят меньше, чем раньше. Может быть,
потому что главное уже сказано. А может быть, в таких разговорах просто не видят смысла или
не чувствуют себя вправе их заводить.

Вернер промолчал.
— У тебя есть спички? — спросила она.
Он зажег ей сигарету, и они повернули к дому.
Ветер так и не поднялся.
— Эта лодка не моя, — сказал он.
— Понимаю. Со свиной-то кожей. Ты одолжил ее?
— Просто взял, — ответил Вернер. — Взял лодку и удрал потихоньку. Очень неприятно,



когда тебе шагу не дают ступить.
— Но тебе ведь всего семьдесят пять! Неужели ты не можешь делать то, что тебе

хочется? — удивленно воскликнула она.
Вернер сказал:
— Это не так-то легко, нужно считаться с другими. Все-таки они за меня отвечают. А я в

конце концов только путаюсь под ногами.
Бабушка остановилась. Подцепив палкой кусок мха, она воткнула его на место и пошла

дальше.
— Иногда мне бывает очень горько, — продолжил Вернер. — Вот ты сказала, что человек

не должен говорить о самом важном, а я сейчас именно это и делаю. Я сегодня все время говорю
что-то не то.

Вечернее солнце окрасило море в желтый цвет, было по-прежнему тихо.
— Можно я покурю? — спросил он. Она ответила:
— Сделай одолжение, дорогой друг.
Вернер зажег маленькую сигару. Потом сказал:
— Сейчас так много говорят о хобби. Знаешь, что это такое — хобби?
— Знаю, у человека должно быть какое-то увлечение.
— Ну да, собирают всякие штуки, — продолжал Вернер. — По-моему, это глупо. Я бы

хотел не собирать, а делать что-нибудь своими руками, понимаешь, но я не слишком-то ловок.
— Ты можешь что-нибудь выращивать.
— И ты туда же! — воскликнул Вернер. — Ты говоришь совсем как они: посади что-нибудь

и наблюдай, как растет. Я бы, может, так и сделал, если бы они мне об этом не твердили.
— Тут ты совершенно прав, — сказала бабушка. — Нужно выбрать самому.
Они принесли его корзину и куртку и стали прощаться. Бабушка предложила рюмочку

хереса на дорогу, но Вернер сознался, что этот напиток он никогда не любил и покупает его
только потому, что он связан с их общими воспоминаниями, которые ему очень дороги.

— Мне тоже, — искренне сказала бабушка. — Бери курс на Хестхеллер, там всю дорогу
глубоко. И попытайся найти способ их обмануть.

Вернер ответил:
— Попытаюсь. Обещаю тебе.
Он завел мотор и взял прямой курс.
— Кого он должен обмануть? — спросила София.
— Родственников, — ответила бабушка. — Надоедливых родственников. Они все время

диктуют, что ему следует делать, не спросив, хочется ему этого или нет, и поэтому он потерял
всякую охоту к чему бы то ни было.

— Это ужасно! — воскликнула София. — У нас так никогда не будет!
— Нет. Никогда! — ответила бабушка.



ЧЕРВИ И ДРУГИЕ 
В одно лето, совершенно неожиданно, София стала бояться всякой мелкой живности,

причем чем меньше была какая-нибудь козявка, тем больше она ее боялась. Раньше с Софией
такого никогда не случалось. С того самого момента, когда она поймала своего первого паука и
посадила его в спичечный коробок, чтобы приручить, все летние месяцы напролет она возилась
с гусеницами, головастиками, червяками, летучими мышами и прочими не поддающимися
дрессировке тварями, обхаживая их, как только можно, и в конце концов выпуская на свободу.
Теперь все было не так. София осторожно и боязливо ступала по земле, высматривая всяких
ползучих козявок. Она боялась всего: кустов, прибрежной травы, дождевой воды — эти
бесчисленные существа кишели всюду, они попадались даже между страницами книги,
сплющенные и бездыханные. Живые или уже мертвые, растерзанные или раздавленные, они
преследуют человека всю жизнь. Бабушка попробовала было поговорить с Софией, но не
добилась от нее ничего вразумительного. А когда не понимаешь, в чем дело, очень трудно
помочь.

Однажды утром на остров привезли луковицы новых цветов, их должны были посадить под
окном бабушкиной комнаты. София воткнула лопату в землю, чтобы вырыть ямку, и острым
краем рассекла червяка как раз посередине: обе половины извивались на черной земле. София
бросила лопату, попятилась к стене дома и громко заплакала.

— Они вырастут снова, — сказала бабушка. — Правда. Они вырастут снова. В этом нет
ничего страшного, поверь мне.

Сажая луковицы, бабушка продолжала рассказывать о червях, София успокоилась, но все
еще была очень бледна. Она молча села на крыльцо, подтянув колени к подбородку.

— Мне кажется, — сказала бабушка, — мне кажется, что никто еще по-настоящему не
интересовался червями. Потому что если бы они действительно были кому-нибудь интересны,
то о них написали бы книгу.

Вечером София спросила у бабушки, как пишется слово «некоторые» — через «а» или
через «о».

— Через «о», — ответила бабушка.
— Ничего не получится с этой книгой, — сердито сказала София. — Невозможно

сосредоточиться, когда на каждом слове спотыкаешься о правописание, из-за этого я успеваю
забыть, о чем пишу, чепуха какая-то!

Книга была толстая, сделанная из множества сложенных и сшитых листов бумаги. София
бросила ее на пол.

— Как она будет называться? — спросила бабушка.
— Трактат о червяках, разрезанных надвое! Только ее не будет.
— Сядь где-нибудь и диктуй, — сказала бабушка. — Ты будешь диктовать, а я записывать.

Времени у нас достаточно. Куда опять запропастились мои очки?
Был как раз очень подходящий вечер для того, чтобы начать трактат. Бабушка открыла

книгу, в окно заглянул луч заходящего солнца и осветил первую страницу — на ней уже была
нарисована виньетка в виде червяка, разрезанного надвое. В комнате было тихо и прохладно, за
стеной стучала папина машинка.

— Хорошо, когда папа работает, — заметила София. — Тогда я знаю, что он у меня есть.
Прочти, что я написала.

— Глава первая, — прочла бабушка. — Некоторые удят рыбу на червяка.
— Точка. Пиши дальше: даже не хочу говорить, как называются такие люди. Папа никогда



этого не делает. Если представить себе червяка, который чем-то напуган, то мы увидим, что он
сжимается до… До чего он сжимается?

— Например, до одной шестой части своей длины.
— Например, до одной шестой части своей длины и становится маленьким и толстым,

тогда его легко проткнуть тонким прутом, и он об этом не подумал. Но если представить себе
умного червяка, то он, наоборот, вытянется во всю длину и станет таким тоненьким, что
никаким прутом его не проткнешь, но тогда он рвется. Науке еще неизвестно, просто так он
рвется или потому, что хитрый, ведь никогда не знаешь…

— Минутку, — сказала бабушка. — Могу я написать так: неизвестно, нечаянно он это
делает или специально.

— Пиши как хочешь, — нетерпеливо сказала София. — Только чтобы было понятно. И не
перебивай меня. Давай дальше. Ему хорошо известно, что если он разорвется, то обе его части
будут расти, каждая по отдельности. Точка. Но насколько это больно, мы не знаем. Кроме того,
мы не знаем, страшно ли червяку, когда его должны разрубить. Во всяком случае, он чувствует,
как что-то острое приближается к нему все ближе и ближе. Это называется инстинкт. Кроме
того, я считаю, нельзя говорить, что червяку не больно, потому что он такой маленький и
внутри у него ничего нет, кроме кишки. Я уверена, что ему все-таки больно, но, может быть,
только в первую секунду. Наверно, умному червяку, который сначала вытянулся во всю длину, а
потом разорвался посередине, больно не больше, чем нам, когда вырывают молочный зуб.
Успокоившись, червяк, конечно, сразу замечает, что стал короче и что вторая половина лежит
тут же, рядом. Проще говоря, обе половины, извиваясь, ползут каждая в свою сторону. Они не
могут снова срастись, потому что так взволнованны, что ничего не соображают. К тому же они
знают, что постепенно сами вырастут и станут настоящими червями. Наверно, они смотрят друг
на друга и думают: фу, какой некрасивый, и поскорее уползают в разные стороны. Всякие
мысли не дают им покоя. Они понимают, что у них теперь началась новая жизнь, но как, каким
образом она сложится, неизвестно.

София легла на кровать и задумалась. В комнате стало сумрачно, бабушка встала, чтобы
зажечь лампу.

— Не надо, — сказала София. — Не включай свет. Возьми фонарик. Послушай, это и
называется жизненными испытаниями?

— Вполне возможно, — ответила бабушка. Она положила зажженный фонарик на ночной
столик и приготовилась писать дальше.

— Скорее всего, жизненные испытания теперь тоже разделились пополам, и вообще жить
стало легче, потому что не чувствуешь себя ни в чем виноватым. Можно сваливать все друг на
друга или говорить, что после такого происшествия ты — это уже не ты. Только одна вещь
портит дело — между задней частью и передней есть все-таки большая разница. Червяк, он
никогда не ползает задом наперед, поэтому-то у него и нет головы сзади. Но раз Бог создал
червяка таким образом, что он может делиться надвое и снова вырастать, значит, в его задней
части есть что-то, чем тоже можно думать. Иначе задней части одной не справиться. Но в ней
очень мало ума. И она старается вспомнить, как поступала другая половина, которая всегда
была впереди и принимала все решения. А теперь, — продолжала София, сев на кровати, —
заднюю часть мучают вопросы: сколько нужно расти? И что отращивать — хвост или голову? И
как лучше: ползти позади и увиливать от решения важных вопросов или все решать самому,
пока снова не разорвешься? Это было бы здорово. Но может случиться, что червяк привык быть
хвостом и уже не хочет ничего менять. Ты все записала?

— Все в точности, — сказала бабушка.
— Закончим главу так: Иногда передняя часть довольна, что ей не надо никого тащить за



собой, хотя тут не скажешь наверняка. Ничего нельзя сказать наверняка о существах, которые в
любую минуту могут разорваться на две части. Но как бы ты к этому ни относился, перестань
удить рыбу на червяка.

— Вот так, — сказала бабушка. — Трактат окончен, и бумага тоже кончилась.
— Нет, это еще не все, — сказала София. — Дальше идет вторая глава, но к ней мы

приступим завтра. Как, по-твоему, звучит первая глава?
— Очень убедительно.
— Я тоже так думаю, — сказала София. — Может быть, люди научатся чему-нибудь из

моей книги.
В следующий вечер они начали новую главу под названием «Прочая несчастная мелюзга».
— С этой мелюзгой хлопот не оберешься. Лучше бы Бог вообще не создавал ее или сделал

бы так, чтобы она могла разговаривать или хотя бы как-нибудь по-другому выражать свои
чувства. Точка. Возьмем, к примеру, ночных бабочек. Они летят и летят на лампу и сгорают, а
потом другие снова летят. И это не инстинкт, потому что инстинкт такой не бывает. Просто они
не понимают, что делают. А потом лежат на спине и дергают всеми своими лапками, а потом
умирают. Ты успела записать? Ну, как звучит?

— Очень хорошо, — сказала бабушка. София встала и продолжала диктовать, сорвавшись
на крик:

— Напиши вот что, напиши, что я ненавижу всех, кто медленно умирает! Напиши, что я
ненавижу всех, кому никак нельзя помочь! Ты записала это?

— Записала.
— Теперь о долгоножках. Я много думала о них. Когда помогаешь им выбраться из

паутины, обязательно выдерешь нечаянно пару ножек. Нет, напиши три ножки. Почему они не
прячут их? Бывает, что маленькие дети кусают зубного врача за руку, но выдирает-то он, а не
они. Подожди немного.

София задумалась, закрыв лицо руками.
— Пиши: рыбы, — сказала она. — Точка. Маленькие рыбки умирают медленнее, чем

большие, а люди все равно обращаются с ними хуже. Их выбрасывают на берег, они лежат и
ловят ртом воздух, это все равно что держать человека под водой.

— А еще кошки, — продолжала София. — Кто сказал, что они всегда начинают есть рыбу с
головы? Почему не убить рыбу как следует? А если кошке надоест или плотва ей покажется
невкусной, а она начала есть с хвоста, что тогда? Тогда я ужасно плачу! Еще я плачу, когда
живую рыбу солят или бросают в горячую воду, а она выпрыгивает оттуда! Я не ем такую рыбу,
и вы так не делайте!

— Ты слишком быстро диктуешь, — сказала бабушка. — Писать «и вы так не делайте»?
— Нет, — сказала София. — Это же трактат. Закончи на «выпрыгивает оттуда». Она

помолчала с минуту.
— Глава третья. Точка. Я ем раков, но не смотрю, как они варятся, потому что в это время

они противные, и нужно быть очень осторожным.
— Это точно, — сказала бабушка и фыркнула.
— Не смейся! — возмутилась София. — Это же серьезные вещи! Молчи. Пиши: Я

ненавижу полевых мышей. Нет, не так. Я ненавижу полевых мышей, но не люблю, когда они
умирают. Конечно, они роют проходы в земле и грызут луковицы папиных цветов. И детей
своих учат рыть проходы и грызть луковицы. А по ночам они спят, прижавшись друг к другу, и
никому не придет в голову, что это тоже несчастные малютки. Хорошо сказано?

— Очень, — подтвердила бабушка, едва успевая записывать.
— А потом они съедают отравленную кукурузу или попадаются задними лапками в



ловушку. Может быть, это справедливо, что они отравляются кукурузой и попадают в ловушки.
Но как быть? Пиши: Как быть в том случае, если наказанная мышка ничего плохого не сделала?
А назад не вернешь. Это очень сложный вопрос. Дети у них рождаются через каждые двадцать
минут.

— Каждые двадцать дней, — пробормотала бабушка.
— И они их обучают тому же. Я говорю сейчас не только про мышей, но и про других

мелких зверюшек. Они быстро плодятся и воспитывают своих детей, и все неправильно. А с
насекомыми еще хуже, они снуют повсюду, а сами такие маленькие, что замечаешь их только
потом, когда наступишь. А иногда и потом не замечаешь, но все равно совесть мучает. Как ни
старайся, тут ничего не поделаешь, так что лучше об этом вообще не думать. Конец. Осталось
место для виньетки?

— Осталось.
— Тогда нарисуй ее, — сказала София. — Ну, как тебе всё вместе?
— Прочесть вслух?
— Нет, — ответила София. — Не надо. У меня сейчас нет времени. Но сбереги трактат для

моих детей.



СОФИИН ШТОРМ 
В каком году было это лето, никто уже не мог сказать, оно запомнилось только как лето,

когда разразился ужасный шторм. С незапамятных времен не бушевали в Финском заливе такие
волны, несущиеся с востока, сила ветра достигла девяти баллов, но огромные валы вздымались
так высоко, что можно было дать десять, а то и, как утверждали некоторые, все одиннадцать
баллов. Это случилось в конце недели, по радио предсказали слабый переменный ветер,
поэтому хозяева лодок ожидали хорошей погоды. Как никто не погиб, известно одному Богу,
ибо шторм зародился за полчаса и быстро достиг своего апогея. Позже над побережьем кружили
спасательные вертолеты, подбирая людей, мертвой хваткой державшихся за скалистые выступы
или перевернутые лодки. Вертолетчики спускались на каждую шхеру, где была видна хоть
какая-нибудь жалкая лачуга или другие следы жизни, и аккуратно заносили в свой список
названия всех шхер и имена их обитателей. Если знать заранее, что обойдется без жертв, то
таким штормом можно любоваться и восхищаться! Долго еще потом жители побережья
рассказывали друг другу, где они находились и что делали, когда начался шторм.

День был жарким, побережье окутала желтая дымка, на море стояла едва заметная мертвая
зыбь. Впоследствии много говорили об этой желтой дымке и мертвой зыби, вспоминая описание
тайфунов из книг, прочитанных еще в детстве. Поверхность воды была в тот день необычайно
блестящей, а уровень опустился намного ниже обычного.

Бабушка упаковала в корзину сок и бутерброды, и к полудню они уже подходили к
Северной Серой шхере. Папа положил две сети на левую сторону, а бабушка пересела к нему.
Серая шхера несла на себе печать глубокой грусти и одиночества, но они любили туда
приезжать.

На берегу стояла опустевшая сторожка лоцмана, вытянутая постройка с низкими
потолками и каменным полом, застланным досками от угольных ящиков. Она была
прикреплена к скале железными скобами. Кровля из дранки прохудилась с одной стороны, но
маленькая четырехугольная башенка посередине хорошо сохранилась. Над домом с
пронзительным криком носились сотни ласточек, на двери висел большой ржавый замок, но
ключа под крыльцом не было. Рядом живой стеной росла крапива.

Папа устроился на берегу поработать. Было очень жарко. Зыбь на море чуть увеличилась,
яркий желтый свет слепил глаза. Папа привалился к скале и заснул.

— Мне кажется, что в воздухе пахнет грозой, — сказала бабушка. — А здешний колодец
совсем протух.

— В нем полно всякой дряни, — подтвердила София.
Они заглянули в небольшую дыру колодца, уходившего цементными кругами вниз, в

темноту. Бабушка с Софией всегда нюхали колодцы. Потом они осмотрели помойку невдалеке
от сторожки.

— А где папа?
— Спит.
— Это неплохая идея, — сказала бабушка. — Разбуди меня, если будет что-нибудь

интересное.
Она легла на песке между кустами можжевельника.
— А есть? А купаться? — спросила София. — А гулять по острову? Мы будем чем-нибудь

заниматься, или вы способны только спать?
Было жарко, тихо и пустынно. Сторожка стояла на берегу, похожая на зверя, прильнувшего

к земле, а над нею с резким криком сновали черные ласточки, словно ножи, рассекая воздух.



София прошлась по берегу и вернулась: на всем острове не было ничего, кроме горы, поросшей
можжевельником, да гальки, да песка с клоками высохшей травы. Небо и море заволокло
желтым туманом, который слепил глаза сильней, чем солнечные лучи, на поверхности воды
вздымались пологие холмы волн, прибой пенился у берега. Мертвой зыби не было видно конца.

— Господи, сделай так, чтобы что-нибудь произошло, — молилась София. — Всемогущий
Боже, я умираю от скуки. Аминь.

Может быть, первым знаком перемены было то, что замолкли ласточки. Мерцающее небо
опустело, птицы куда-то скрылись. София ждала. Кажется, ее молитва услышана. Напряженно
вглядываясь в море, она заметила, что горизонт начал чернеть. Чернота ширилась и нарастала, а
море зарокотало в предчувствии надвигающегося шторма. Оно подступало все ближе. Вдруг на
остров со свистом налетел порыв ветра, и снова все стихло. Он пригладил прибрежную траву,
словно шерсть какого-нибудь зверя. София ждала. Над водой повис черный сгусток, все
предвещало большой шторм! Она бросилась ему навстречу. Разгоряченная, подгоняемая
холодным ветром, София бежала со всех ног, громко крича:

— Началось! Началось!
Уровень моря поднялся. Невиданный шторм был ниспослан ей Богом, в своей безграничной

щедрости он сгребал огромные массы воды и швырял их на скалы, траву и мох, с треском ломая
кусты можжевельника. София носилась по берегу, молотя землю крепкими босыми ногами, и,
ликуя, восхваляла Господа Бога. Вот теперь было здорово, вот теперь было весело, наконец что-
то произошло!

Папа проснулся и вспомнил про сети. Лодку било бортом о берег, весла, громыхая,
перекатывались по дну, мотор опутали водоросли. Папа отцепил трос и, налегая на весла,
направил лодку против волн. С подветренной стороны море вздыбилось и напоминало
покоробившуюся скалу, а наверху, на безоблачных небесах, излучавших желтое сияние, сидел
Господь Бог, внявший мольбам Софии о шторме, и на всем побережье царили растерянность и
суматоха.

Сквозь глубокий сон до бабушки донесся рокот накатывающих на берег бурунов, она села и
прислушалась.

София упала на песок рядом с ней и закричала:
— Это мой шторм! Это я попросила Бога, чтобы он послал нам шторм, и он послал!
— Замечательно, — сказала бабушка. — Но у нас же сети расставлены.
Одному и в тихую погоду трудно справиться с сетями, а уж когда дует ветер, это почти

невозможно.
Папа перевел мотор на малую скорость, поставил лодку штевнем поперек волн и начал

выбирать сети. Первая благополучно вышла из рифов, но вторая зацепилась за дно. Папа
переключил мотор на холостой ход и стал кружить на одном месте, пытаясь освободить сеть.
Сетная подбора лопнула. Тогда он начал просто тянуть сеть, и наконец она вышла, разодранная,
с рыбой и водорослями на дне. София и бабушка стояли и смотрели, как лодка, которую то и
дело захлестывали волны, подплыла к острову, папа выпрыгнул из нее и, тут же ухватившись за
борт, потащил ее к берегу. Широкий вал накатил на мыс и затопил корму, а когда она вновь
показалась из воды, лодка уже лежала на суше. Папа пришвартовался, подхватил сети и,
сгибаясь от ветра, пошел в глубь острова. София с бабушкой последовали за ним, стараясь
держаться поближе друг к другу, их глаза горели, а на губах ощущался привкус соли. Бабушка
шла, широко расставляя ноги и тяжело опираясь на палку. Ветер подхватил хлам, сваленный у
колодца и обреченный долгие годы истлевать, превращаясь в прах, и разметал его по всему
острову, пенящиеся буруны смывали в штормовое море лоцманское старье, колодезную вонь и
гнетущую скуку бесконечных летних дней.



— Тебе нравится? — кричала София. — Это мой шторм! Скажи, тебе весело?
— Очень весело, — ответила бабушка, моргая: брызги соленой воды попадали ей в глаза.
Папа швырнул сети у крыльца, где, словно серое покрывало, лежала поваленная ветром

крапива. Потом он пошел на мыс, чтобы посмотреть на волны. Он очень торопился. Бабушка
стала выбирать рыбу, из Носа у нее текло, а волосы растрепались.

— Странно, — сказала София. — Мне всегда так хорошо, когда шторм.
— Вот как? Может быть… — отозвалась бабушка.
Хорошо… подумала она, нет, я бы не сказала, что мне хорошо. В лучшем случае, мне

интересно. Она достала из сети окуня и бросила его на землю.
Папа сбил большим камнем замок с двери сторожки, семье было необходимо убежище.
Они оказались в узком темном коридорчике, который разделял две комнаты. На полу

валялись мертвые птицы. Много лет назад они залетели в этот полуразвалившийся дом и уже не
смогли выбраться. Пахло тряпьем и соленой рыбой. Здесь, внутри, всепроникающий голос
шторма был другим, в нем все отчетливее звучала угроза. Они заняли западную комнату, в
которой был цел потолок. В маленькой комнатке стояли две голые железные кровати и
побеленная печь с кожухом, а посередине — стол с двумя стульями. Обои на стенах были очень
красивые. Папа поставил корзину на стол, они выпили сока и съели бутерброды. Потом он сея
работать. Бабушка расположилась на полу и продолжала выбирать рыбу из сети. От мощного
гула, доносившегося с моря, стены сторожки непрерывно дрожали, сильно похолодало. Морская
пена стекала с оконных стекол, а иногда попадала внутрь, на пол. Время от времени папа
выходил, чтобы взглянуть на лодку.

Буруны, пенясь, росли у крутого обрыва, огромные белые волны, одна за другой,
поднимались на головокружительную высоту и с шипением хлестали по скале, плотная завеса
из падающей с неба воды двигалась над островом к западу. Это был океанский шторм! Папа
снова пошел посмотреть на лодку и привязал покрепче канат, а вернувшись, полез на чердак,
чтобы поискать топлива для печи. Печь сильно отсырела, но, когда ее все-таки удалось
растопить, огонь яростно заполыхал. Комната согрелась, и они перестали мерзнуть. Перед
печкой папа постелил старую сеть для салаки на тот случай, если кто-нибудь захочет спать.
Сеть была такая ветхая, что расползалась у него в руках. Потом он зажег свою трубку и снова
сел за работу.

София поднялась в башенку, тесную, с четырьмя окошками, по одному на каждую сторону.
Отсюда было видно, что остров сжался и стал ужасно маленьким, почти незаметное пятнышко
из камней и бесцветной земли. Зато море, белое с желто-серым, казалось огромным, так что
взгляд не достигал горизонта. Больше не существовало ни материка, ни других островов, только
этот маленький клочок суши, окруженный водой, безнадежно отрезанный грозным штормом от
остального мира и забытый всеми, кроме Бога, выполняющего просьбы.

— Господи, — серьезно сказала София, — я и не знала, что я такая важная персона. Ты
очень любезен, большое спасибо, аминь.

Наступал вечер, закатное солнце покраснело. В печи горел огонь. Западное окошко
зарделось, и обои показались еще красивее. С подтеками, порванные в некоторых местах, они
хранили еще голубой и розовый узор из тщательно вырисованных лоз. Бабушка сварила рыбу в
жестяной банке, ко всеобщей радости нашлась соль. После ужина папа опять вышел проверить
лодку.

— Я собираюсь не спать всю ночь, — сказала София. — Подумай, как было бы ужасно,
если бы мы сидели дома, когда начался шторм!

— Угу, — откликнулась бабушка. — Но я немного беспокоюсь за нашу резиновую лодку. И
не помню, закрыли ли мы окна.



— Наша резиновая лодка, — прошептала София.
— Ну да. И теплицы. И гладиолусы у нас не подвязаны. И кастрюли остались на берегу.
— Молчи! — закричала София. Но бабушка задумчиво продолжала:
— И кроме того, я думаю обо всех тех, кто сейчас в море… Обо всех лодках, которые

разобьются.
София закричала, вытаращив глаза:
— Как ты можешь так говорить, когда знаешь, что это моя вина! Ведь это я просила о

шторме, вот он и начался!
Она громко заплакала, в ее воображении с ужасающей отчетливостью сменялись одна

картина за другой: разбитые лодки и окна, сломанные гладиолусы, растерянные люди,
кастрюли, катающиеся по морскому дну, и поваленная мачта с вымпелом, не выдержавшая
порывов ветра и непогоды.

— О Господи, — растерянно выдохнула София, — все погибло!
— Резиновую-то лодку мы точно затащили на берег, — сказала бабушка.
Но София обхватила голову руками, оплакивая катастрофу во всем Восточном Нюланде.
— Это не твоя вина, — попыталась ее успокоить бабушка. — Послушай, что я скажу.

Шторм все равно бы начался.
— Но не такой большой! — плакала София. — Это Бог и я все устроили!
Солнце зашло, в комнате сразу стало темно. В печи горел огонь. Ветер не стихал.
— Бог и ты, — повторила бабушка раздосадовано. — Почему ты решила, что он послушал

именно тебя, когда, может быть, не меньше десятка человек просили его о ясной погоде? А
наверняка так и было.

— Но я попросила первая, — сказала София. — И ты же сама видишь, что никакой ясной
погоды нет!

— Да у Бога столько дел, что он и не слышал тебя.
Вернулся папа и подложил дров, он дал Софии с бабушкой затхлое одеяло и снова вышел,

чтобы посмотреть на волны, пока совсем не стемнело.
— Ты же сама говорила, что он все слышит, — сказала София ледяным голосом. — Все, о

чем бы его ни попросили.
Бабушка легла на сеть для салаки и сказала:
— Конечно, но, видишь ли, я попросила его раньше.
— Как это раньше?
— Раньше тебя.
— Когда? — растерянно спросила София.
— Сегодня утром.
— Тогда почему, — взорвалась София, — тогда почему ты взяла с собой так мало еды и

одежды? Ты что, ему не доверяешь?
— Ну… я подумала, что, может быть, так будет интереснее…
София вздохнула.
— Да, — сказала она. — Это на тебя похоже. Лекарства ты с собой взяла?
— Взяла.
— Это хорошо. Тогда спи и не думай о том, что ты натворила. Я никому не скажу.
— Очень мило с твоей стороны, — ответила бабушка.
На следующий день, к трем часам, шторм стих настолько, что можно было плыть домой.
Резиновая лодка лежала перевернутая у веранды, настил, весла и ковш уцелели. Окна были

закрыты. И все же кое-что Богу спасти не удалось, вероятно, бабушка попросила его об этом
слишком поздно. Но когда переменился ветер, море выбросило кастрюли обратно на берег. И к



ним на остров тоже прилетел вертолет, и их имена занесли в специальный список.



ОПАСНЫЙ ДЕНЬ 
К полудню, в жаркий день, над самой высокой на острове сосной начинают танцевать

мотыльки. Они, в отличие от мошкары, танцуют, объединившись в продолговатое облачко,
миллионы и даже миллиарды микроскопических мотыльков ритмично движутся вверх-вниз, в
идеальной согласованности друг с другом, и тоненько поют.

— Свадебный танец, — сказала бабушка и попробовала посмотреть наверх, не потеряв при
этом равновесия. — Моя бабушка говорила, — продолжала она, — что, когда накануне
полнолуния танцуют мотыльки, нужно быть осторожным.

— Что? — не поняла София.
— В день, когда у них свадебный праздник, все может случиться. Поэтому нельзя искушать

судьбу. Не рассыпать соль, не разбивать зеркало, а если дом покинули ласточки, то лучше
переехать до наступления вечера. Все это очень хлопотно.

— Как же твоя бабушка могла придумывать такие глупости? — удивилась София.
— Она была суеверной.
— А что значит быть суеверной?
Бабушка задумалась и ответила, что это значит не пытаться найти разумные причины

непонятных событий. Например, верить в силу зелья, сваренного в полнолуние. Ее бабушка
была замужем за пастором, он не был суеверным. Если он заболевал или маялся от тоски, она
тайком варила ему целебные отвары. А когда они помогали и дедушка выздоравливал, бедняжке
приходилось говорить, что все дело в каплях Иноземцева. И так все время.

София с бабушкой присели на берегу, чтобы продолжить разговор. Был прекрасный
безветренный день, на море стояла мертвая зыбь. Как раз в такие дни, в «гнилой месяц» (Так в
Финляндии называется самое жаркое время (с 23 июля по 23 августа), когда быстро портятся
продукты.), случается, что лодки сами уплывают от берега. Море, сонно поднимающееся и так
же сонно опускающееся, выбрасывает на берег большие диковинные предметы, киснет молоко,
и отчаянно пляшут стрекозы. Ящерицы перестают быть пугливыми. Когда всходит луна,
выползают и спариваются красные пауки на необитаемых шхерах, и тогда все скалы
покрываются красным ковром, сплетенным из множества крохотных застывших насекомых.

— Может быть, стоит предупредить папу, — сказала София.
— — Я не думаю, что он суеверный, — ответила бабушка. — К тому же суеверия устарели,

так что лучше верить в своего папу.
— Само собой, — ответила София. Посреди мертвой зыби торчала верхушка дерева.

Согнутые ветви напоминали какого-то гигантского зверя, медленно поднимающегося с
морского дна. Воздух был неподвижен и только высоко над горою чуть дрожал от зноя.

— И она никогда не боялась? — спросила София.
— Никогда. Бабушка любила пугать других. Например, за завтраком сообщала, что кто-то,

должно быть, умрет прежде, чем зайдет луна, потому что ножи лежат крест-накрест. Или
потому, что ей приснились черные птицы.

— А мне сегодня ночью приснилась морская свинка, — сказала София. — Обещаешь мне
быть осторожной и не переломать ног, пока не зайдет луна?

Бабушка обещала.
Удивительно, но молоко действительно скисло. А в сети им попался бычок-подкаменщик.

Черная бабочка залетела к ним в дом и села на зеркало. А под вечер София увидела, что на
папином столе лежат скрещенные нож и ручка! Девочка, не медля, отодвинула их подальше
друг от друга, но что было, того не вернешь, она побежала к бабушкиной комнате и



забарабанила в дверь обеими руками. Бабушка сразу же открыла.
— Знаешь, что случилось, — прошептала София, — нож с ручкой лежали крест-накрест на

папином столе. Только не говори ничего, ты все равно меня не утешишь.
— Неужели ты не понимаешь, что это все суеверные выдумки моей бабушки? Она сочиняла

их от скуки и чтобы попугать свою семью!
— Молчи, — приказала София. — Ничего не говори. Ничего мне не говори.
И, оставив дверь открытой, она ушла. Спустилась первая вечерняя прохлада, и пляшущие

мотыльки исчезли. Запели свои серенады лягушки, а стрекозы наконец замерли. Блеснул
последний красный луч, превратив желтое облако в оранжевое. Лес был полон примет и
предзнаменований, всюду угадывались тайные письмена, но как найти то, что может помочь
папе? София то и дело натыкалась на знаки, мимо которых нельзя было пройти спокойно, — то
ей попадались на глаза скрещенные ветки, то на зеленом еще черничном кусте горела одна
красная ягода. Взошла луна и запрыгала в верхушках можжевельника. Сейчас, должно быть,
уплывают от берега лодки. Большие таинственные рыбины делали на воде круги, и красные
пауки спаривались на сговоренных местах. За горизонтом притаилась неумолимая судьба.
София искала целебную траву, чтобы приготовить отвар для папы, но ей попадалась только
самая обыкновенная. К тому же она точно не знала, как выглядит целебная трава. Наверно, она
очень маленькая, с мягкими бледными стебельками, скорее всего, покрытая плесенью, и растет
где-нибудь на болоте. Кто знает? Луна поднялась выше, совершая свой неизбежный путь.

София закричала через дверь:
— Из чего она варила отвары, эта бабка?
— Я позабыла, — ответила бабушка. София вошла в комнату.
— Позабыла, — повторила она сквозь зубы, — позабыла? Как можно такое забыть! Что

прикажешь теперь мне делать, раз ты позабыла? Как, скажи на милость, я спасу его, пока не
зашла луна?

Бабушка отложила книгу и сняла очки.
— Я тоже суеверная, — сказала София. — Я еще суеверней, чем твоя бабушка. Сделай что-

нибудь!
Бабушка встала и начала одеваться.
— Не надевай чулки, — нетерпеливо подгоняла София. — И не зашнуровывайся, у нас мало

времени!
— Но если мы даже найдем сейчас эту травку, — сказала бабушка, — если даже мы ее

сейчас найдем и сделаем отвар, все равно он не захочет выпить его.
— Это так, — согласилась София. — Может быть, влить отвар ему в ухо?
Бабушка надела сапоги и задумалась. Вдруг София заплакала. Она увидела, как луна

повисла над морем, и кто ее знает, когда она вздумает закатиться, это может случиться
внезапно, в любую минуту. Бабушка открыла дверь и сказала:

— Теперь нельзя произносить ни слова. Нельзя ныть, плакать или чихать, ни разочка, пока
мы не добудем того, что нам требуется. Потом мы сложим все в надежное место и сделаем так,
чтобы снадобье подействовало на расстоянии. В данном случае это как раз то, что нам нужно.

Остров был залит лунным светом, ночь стояла очень теплая. София смотрела, как бабушка
сорвала цветок гвоздики, потом подняла два камешка и клок засохших водорослей и сунула все
это в карман. Они пошли дальше. В лесу бабушка подобрала кусочек мха, листок папоротника и
мертвого мотылька. София молча шла за ней. С каждым разом, когда бабушка опускала что-
нибудь себе в карман, на душе у Софии становилось спокойнее. Луна приобрела красноватый
оттенок и была почти такой же бледной, как небо, от нее тянулась дорожка прямо к берегу.
Бабушка и София продолжали свой путь через весь остров, бабушка то и дело нагибалась, найдя



что-нибудь важное. Опираясь на палку, она шагала на своих негнущихся ногах прямо посредине
лунной дорожки, ее темный силуэт казался все больше и больше. Луч освещал бабушкину
шляпу и плечи, судьба была в ее руках. София не сомневалась, что бабушка отыщет, что
требуется, чтобы отвести несчастье и смерть. Все помещалось в ее кармане. София шла следом
за бабушкой, наблюдая, как та несет луну на голове. Ночь была очень тихая. Когда они
вернулись к дому, бабушка сказала, что теперь снова можно разговаривать.

— Лучше не надо! — зашептала София. — Молчи! Чтобы не потревожить их там, в
кармане.

— Хорошо, — согласилась бабушка. Она отковырнула маленький кусочек трухлявой
ступеньки и тоже сунула его в карман, потом вошла в комнату и легла. Луна опустилась в море,
но оснований для беспокойства не было.

После этого дня бабушка стала носить сигареты и спички в левом кармане, и все счастливо
прожили на острове оставшуюся часть лета. Осенью бабушкин плащ сдали в химчистку, и почти
тотчас же папа вывихнул ногу.



В АВГУСТЕ 
В такое время года быстро темнеет. Сидишь так августовским вечером у крыльца,

занимаясь каким-нибудь делом, и вдруг, в одно мгновение, становится темным-темно, и черная
теплая тишина обволакивает дом. На дворе лето, но оно уже отжило свое, хотя листва не начала
желтеть и осень еще не готова вступить в свои права. На черном небе не видно ни единой
звезды. Бидон с керосином переносят из подвала в прихожую, а на крючок у двери вешают
карманный фонарик.

День за днем, мало-помалу, послушно следуя годовому ритму, вещи неуклонно
перемещаются поближе к дому. Папа заносит внутрь палатку и насос. Он отсоединяет буй и
затаскивает его вместе с цепью на берег. А когда уже и лодка поднята лебедкой наверх и
резиновая шлюпка раскачивается от ветра на стене — значит, точно пришла осень. Днем позже
выкапывают картофель и закатывают со двора в дом бочку для дождевой воды. Убирают ведра и
инструменты, прячут до следующего сезона раскрашенные поделки из жестяных банок,
бабушкин зонт и другие радующие глаз летние вещи. На веранде стоят огнетушитель, топор,
лом и лопата для снега. В эти же дни меняется и окружающая природа.

Бабушка любила эту пору перемен, неотвратимо повторявшихся из года в год, когда
каждый предмет занимает свое, только ему отведенное место. Постепенно исчезают все следы
человека, и остров, насколько это возможно, предстает в первозданном виде. Усталые грядки
закрывают охапками фукуса. Долгие дожди очищают и выравнивают землю. Кое-где поверх
фукуса еще бросаются в глаза яркие красные и желтые пятна последних цветов, а в лесу
распускается на прощанье роскошная белая роза.

Из-за сырости у бабушки разболелись ноги, и, как бы ей этого ни хотелось, она уже не
могла совершать больших прогулок по острову. И все же каждый день до наступления темноты
она выходила и собирала мусор, уничтожая всякое напоминание о присутствии человека. Она
поднимала гвозди, кусочки бумаги, ткани или пластика, обломки перепачканных мазутом досок
и разные жестянки. Потом бабушка спускалась на берег и разводила костер, предавая огню все,
что могло гореть. Она замечала, что, очищаясь, остров делался все более отдаленным и чужим.

Он выталкивает нас, думала бабушка. И скоро будет необитаемым. Почти.
А ночи становились все темнее и темнее. Вдоль горизонта мерцала прерывистая цепочка

маяков. И слышалось, как по фарватеру проплывали мимо большие корабли. На море был
полный штиль.

В самые последние дни перед отъездом папа выкрасил болты красным суриком и в теплую
сухую погоду пропитал веранду тюленьим жиром. Он смазал инструменты и дверные петли
маслом «Каррамба» и вычистил дымоход. Занес в дом сеть. Потом сложил дрова у печки к
следующей весне, а также для тех, кому, может быть, придется пережидать здесь шторм, и
крепко-накрепко привязал канатом дровяной сарай, чтобы его не снесло в море.

— Нужно убрать колышки для цветов, — сказала бабушка. — Они портят пейзаж.
Но папа оставил их на месте, потому что иначе весной не узнаешь, где что посажено.
Бабушка волновалась из-за всякого пустяка.
— Представь, — говорила бабушка, — представь себе, что кто-нибудь приедет, ведь всегда

кто-нибудь приезжает. Они же не знают, что соль хранится в подполе, к тому же крышка от
подпола может разбухнуть, и тогда ее не поднимешь. Нет, надо принести соль в дом и
надписать, чтобы было ясно, что это соль, а не сахар. И надо вывесить побольше штанов — хуже
всего, когда ходишь в промокших штанах. А если они станут развешивать свою сеть над
цветочными грядками и вытопчут их? Всего никогда не предусмотришь.



Через минуту бабушка стала беспокоиться из-за дымохода. Она повесила на нем плакат:
Не закрывайте вьюшку, приржавеет.
— Может быть, птицы совьют гнездо у нас в дымоходе, — сказала она сыну, — весной, я

имею в виду.
— Но ведь весной мы уже будем здесь жить, — удивился папа.
— Никогда не знаешь, чего ждать от птиц, — ответила бабушка.
На неделю раньше обычного она сняла занавески, заклеила окна, выходящие на юг и

восток, большими листами бумаги и написала на них:
Не срывайте, иначе перелетные птицы могут удариться о стекло. Пользуйтесь всем, но

позаботьтесь о дровах… Инструменты под верстаком. С дружеским приветом.
— Почему ты так спешишь? — спросила София.
И бабушка ответила ей, что лучше всего браться за дело, когда чувствуешь, что пришел

срок. Она положила на видное место сигареты и свечи, на случай если не зажжется лампа, и
убрала барометр, спальный мешок и шкатулку с нитками под кровать. Подумав, она снова
вынула барометр. Резные фигурки бабушка никогда не прятала. Все равно на них никто не
позарится, а немножко приобщиться к прекрасному всегда полезно. Половики она тоже
оставила, чтобы зимой было уютней.

Два заклеенных окна придавали комнате незнакомый таинственный и осиротелый вид.
Бабушка надраила дверную ручку и вычистила помойное ведро. На следующий день она
выстирала всю свою одежду и, уставшая, пошла к себе. В осеннюю пору в комнате было тесно:
сюда складывали вещи — и те, которые еще понадобятся следующей весной, и просто хлам.
Бабушка любила чувствовать себя затерянной в этом хаосе и, прежде чем заснуть, подолгу
разглядывала все, что окружало ее: сеть, ящики с гвоздями, мотки стальной проволоки и
веревки, мешки с торфом и другие нужные предметы, но с не меньшей нежностью
рассматривала она таблички с названиями давно разбившихся кораблей, старые оповещения о
приближающемся шторме, сведения об отстрелянных норках и убитых тюленях и, конечно же,
любимую картину с отшельником посреди пустыни и стерегущим львом на заднем плане.

Как же я оставлю эту комнату, подумалось бабушке.
Она с трудом вошла и разделась, раскрыла окно, и комната наполнилась ночной свежестью.

Бабушка наконец легла и с наслаждением вытянула ноги. Она погасила свет, было слышно, как
по ту сторону стены папа с Софией тоже укладываются спать. Пахло смолой, сырой шерстью и,
может быть, немного скипидаром, море молчало. Засыпая, она вспомнила о горшке, стоявшем
под кроватью, этом ненавистном признаке беспомощности. Она согласилась взять его, чтобы не
вступать в лишние споры. Горшок может пригодиться в шторм или в дождь, но на следующий
день его приходится украдкой выносить в море, а все, что делается украдкой, тяготит душу.

Проснувшись, бабушка еще долго лежала, раздумывая, выходить ей или нет. Снаружи
подкарауливала непроглядная тьма, а ноги болели. Крыльцо было неудобным — слишком
высокие и узкие ступеньки, а еще спуск к уборной и обратный путь. И лучше не зажигать свет:
от этого только теряешь ориентацию, когда выйдешь во двор, и кажется, что кругом еще темнее.
Сначала нужно свесить ноги с кровати и подождать, пока перестанет кружиться голова. А после
сделать четыре шага к двери, снять крючок и снова подождать, потом осилить пять ступенек,
держась за перила. Она не боялась упасть или оступиться, хотя знала, что вокруг кромешная
тьма, и хорошо представляла себе, что чувствуешь, когда рука теряет опору и ухватиться не за
что.

— Ничего страшного, — пробормотала про себя бабушка, — я и так знаю, как тут все
выглядит, так что видеть мне не обязательно.

Она спустила ноги с кровати и подождала немного, потом на ощупь сделала четыре шага к



двери и сняла крючок. Ночь была черная, приятный колючий холодок пронизал бабушку. Очень
медленно она спустилась по ступенькам и заковыляла от дома. Все оказалось не таким
трудным, как представлялось. Дойдя до поленницы, она хорошо знала, в какой стороне дом, а в
какой море и лес. Далеко в море тарахтел мотор плывущего по фарватеру катера, но огней не
было видно.

Бабушка присела на поленницу и подождала, пока пройдет головокружение. Оно прошло
скоро, но бабушка не вставала. На восток, по направлению к Котке, проплыла баржа,
постепенно звук дизельного мотора растаял, и ночь снова стала тихой, как прежде. В воздухе
пахло осенью. К острову приближалась еще одна лодка, по-видимому, маленькая, на
керосинном ходу. Наверно, рыбачья, с автомобильным мотором, непонятно только, почему так
поздно, обычно они выходят сразу после захода солнца. Во всяком случае, она не плывёт прямо
по фарватеру, а уходит прямо в море. Тяжело стуча, лодка миновала остров и стала удаляться,
пульсирующие удары раздавались все дальше и дальше, но никак не стихали.

— Чудно, — вслух произнесла бабушка. — Да это же разрыв сердца, совершенно ясно, а
никакая не лодка. — Она замерла в нерешительности: пойти прилечь или посидеть, наверно,
лучше посидеть еще немного.



Иллюстрации Туве Янссон 
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